According to COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR AIR CONDITIONERS ®

I Table 1. Information reqUirementS*** 9 (the number of decimals in the box indicates the precision of reporting) 9
Information to identify the model(s) to which the information relates to: ®
Model(s) : ACTOORNCDKG / AC100RXADKG

Function (indicate if present) ®

If function includes heating: Indicate the heating season the informaiont relates to.
Indicated values should relate to one heating season at a time. Include at least the heating

season‘Average’©

cooling® ‘ Yo Average datory) ® Yo
heating ® ‘ Yo Warmer (if designated) © N©
Colder (if designated) N©
Item ® ‘ symbol ¥ value ™ unit™ Item symbol value unit
Design load © Seasonal efficiency
cooling® Pdesignc 10,0 kw cooling® SEER 6,1 -
heating / Average ® Pdesignh 52 kW heating / Average ® SCOP/A 40 -
heating / Warmer @ Pdesignh - kW heating /Warmer @ SCOP/W - -
heating / Colder ® Pdesignh - kW heating / Colder ® SCOP/C - -
Declared capacity* for cooling, at indoor 27(19) °Cand outdoor Declared energy efficiency ratio®, at indoor temperature 27(19) °Cand outdoor
T Tjv
Tj=35°C Pdc 100 kw EERd 30 -
Tj=30°C Pdc 76 kW EERd 49 -
Tj=25°C Pdc 49 kW EERd 69 -
Ti=20°C Pdc 32 kW EERd 103 -
Declared capacity* for heating / Average season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared ient of /A , atindoor 20°Cand
T outdoor W
T Pdh 48 KW Tj=-7°C COPd 27 -
Tj=2°C Pdh 28 kw Tj=2°C COPd 4.2 -
T Pdh 25 kW Tj=7°C COPd 49 -
Tj Pdh 21 kW Tj=12°C COPd 57 -
Tj=bivalent (o] Pdh 52 kW Tj=bivalent o] COPd 24 -
Tj = operating limit #9 Pdh 71 kW Tj = operating limit #9 COPd 19 -
Declared capacity* for heating / Warmer season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared ient of /Warmer atindoor 20°Cand
% outdoor v
Tj=2°C Pdh - kW Tj=2°C COPd - -
Tj=7°C Pdh = kw Tj=7°C COPd N N
Tj=12°C Pdh - kw Ti=12°C COPd - -
Tj = bivalent ) Pdh - kw Tj = bivalent e COPd - -
Tj = operating limit 9 Pdh - kW Tj = operating limit 9 CoPd - -
Declared capacity* for heating / Colder season, at indoor temperature 20 °C and outdoor Declared coefficient of performance* / Colder season, at indoor temperature 20 °Cand
outdoor T
Pdh - kW Tj=-7°C COPd - -
Pdh - kW Tj=2°C COPd - -
Pdh - [ Tj=7°C COPd - -
Tj=12°C Pdh - kw Tj=12°C COPd - -
Tj = bivalent (AB) Pdh - kw Tj = bivalent 3 COPd - -
Tj = operating limit 9 Pdh - kW Tj = operating limit 9 CoPd - -
Tj=-15°C Pdh N kW Tj=-15°C COPd N =
Bivalent €= Operating limit e
heating / Average ® [ Tbiv [ -10 [ °C heating / Average ® Tol -20 °C
heating / Warmer @ ‘ Thiv - ‘ °C heating /Warmer @ Tol - °C
heating / Colder ® [ moiv | - | ° heating / Colder ® Tol - °C
Cycling interval capacity *" Cydling interval efficiency *°
for cooling “* Pcycc - kW for cooling ** EERcyc - -
for heating @ Pcych - kW for heating @ COPcyc - -
D¢ ion co-efficient cooling** ™ Cdc 025 kW D¢ ion co-efficient heating** 49 Cdh 025 -
Electric power input in power modes other than 'active mode' * Annual electricity ¢ ion A2
off mode A Porr 0,003 kW cooling ® Qe 574 kWh/a"®
standby mode AV Pss 0,003 KW heating / Average ® Que 1820 kWh/a®"®
thermostat-off mode ** Pro 0,030 kW heating / Warmer @ Que - kWh/a"®
crankcase heater mode #” Pex 0,000 kW heating / Colder ® Que - kWh/a*®
Capacity control (indicate one of three options) * Other items "W
fixed " N Sound power level (ind ) 0 Lwa 60/69 dB(A
staged A N© Global warming potential *" GWP & 675 kgCO; eq. ®®
variable ¥ Yo Rated air flow (i j i) - 1560/4320 m’/h

Contact details for obtaining more
information ®9

Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co.Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, GU46 6GG. UK

BD  *=Forstaged capacity units, two values divided by a slash (/) will be declared in each box in the section Declared capacity of the unit'and declared EER/COP’ of unit.

BE **=If default Cd = 0,25 is chosen then (results from) cycling tests are not required. Otherwise either the heating or cooling cycling test value is required.

BI *** For multisplit appliances, data shall be provided at capacity ratio of 1.




No English(EN) Austria(AT) Belgium(BE) Belgium(BE_FR)
i COMMISSION REGULATION (EU)No | VERORDNUNG (EU) Nr.206/2012DER | VERORDENING (EU) Nr. 206/2012 VAN REGLEMENT (UE) No 206/2012 DE LA
206/2012 KOMMISSION DE COMMISSIE COMMISSION
A | ECODESIGN REQUIREMENTS FORAIR | Anforderungen an die umweltgerechte | - eisen inzake ecologisch ontwerp voor les exigences d'écoconception
CONDITIONERS Gestaltung von Raumklimageréten airconditioners climatiseurs
B Function (indicate if present) Funktion (Angabe, ob vorhanden) Functie (aanduiden indien aanwezig) | Fonction (indiquer si elle est proposée)
" . | Indien de functie verwarming omvat: Sila fonction de chauffage est
If function includes heating: Indicate Falléglre;‘zef;nl;trlg(\j;/oarn?gicéesr;éﬁr&igeabe vermeld het verwarmingsseizoen proposée: indiquer la saison de
the heating season the informaiont Informationzn beziehen: Angegebene waarop de informatie betrekking chauffage a laquelle correspondent
C relates to. Indicated values should Werte sollten sich jewéils gu eine heeft. De aangeduide waarden les informations. Les valeurs indiquées

relate to one heating season at a time.
Include at least the heating season
'Average'

Heizperiode beziehen. Angaben sind
mindestens fiir die Heizperiode, mittel”

mogen telkens slechts op één
verwarmingsseizoen betrekkin
hebben. Neem hierin in ieder geval het

doivent se rapporter a une seule
saison de chauffage a la fois et étre
renseignées au minimum pour la

zumachen. verwarmingsseizoen,Gemiddeld” op. saison «<moyenne».
D cooling Kiihlung koeling refroidissement
E heating Heizung verwarming chauffage
E Average mittel Gemiddeld moyenne
(mandatory) (obligatorisch) (verplicht) (obligatoire)
G Warmer warmer Warmer plus chaude
(if designated) (falls angegeben) (indien aangewezen) (le cas échéant)
H Colder kalter Kouder plus froide
(if designated) (falls angegeben) (indien aangewezen) (le cas échéant)
| Y J J 0
J N N N N
K Item Punkt Item Caractéristique
L symbol Symbol symbool symbole
M value Wert waarde valeur
N unit Einheit eenheid unité
0 Design load Auslegungsleistung Ontwerpbelasting Charge nominale
P heating / Average Heizung/mittel verwarming / Gemiddeld chauffage/moyenne
Q heating / Warmer Heizung/wéarmer verwarming / Warmer chauffage/plus chaude
R heating / Colder Heizung/kélter verwarming / Kouder chauffage/plus froide
S Seasonal efficiency Arbeitszahl Seizoensgebonden efficiéntie Coefficent d;gflt;l;ﬁ%iit;énergétique
Declared capacity* for cooling, at | Angegebene Leistung* im Kiihlbetrieb Opgegeven vermogen* voor koeling, Puissance frigorifique déclarée*
T indoor temperature 27(19) ‘Cand | ber Raumlufttemperatur 27(19) °C und ij een binnentemperatuur van pour une température intérieure de
outdoor temperature Tj Auenlufttemperatur Tj 27(19) °Cen buitentemperatuur Tj 27(19) °Cet extérieure Tj
i i - * hoi Opgegeven energie- — Ca
Declared energy efficiency ratio*, Angegebene Leistungszahl* bei Arix ; . Coefficient d'efficacité énergétique
U atindoor temperature 27(19) °C and Raumlufttemperatur 27(19) °Cund binﬁf:rftlgmlee\/reartmlrl(\jllamgz%ﬂjge)e"g en déclaré®, pour une température
outdoor temperature Tj AuBenlufttemperatur Tj buitgntemperatuurTj intérieure de 27(19) °Ceet extérieure Tj
B B Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor Puissance calorifique déclarée*/saison
v Avegec;z':gsgng?itgggg: ?eer%t";?a/ture Heizbetrieb/Heizperiode, mittel” verwarming / verwarmingsseizoen moyenne, pour une température
20°C and outdoor tem eratpure Ti bei Raumlufttemperatur 20°Cund | Gemiddeld, bij een binnentemperatuur | intérieure de 20 °C et une température
P ) AuBenlufttemperatur Tj van 20 °Cen buitentemperatuur Tj extérieure Tj
: Angegebene Leistungszahl Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance
W Eve:rl:ridsgggmc'aegtr%fo%?fg%mae?éﬁré */Heizperiode  mittel” bei verwarmingsseizoen Gemiddeld, bij déclaré*/saison moyenne, pour une
20 ‘gC ANl eratqlre Ti Raumlufttemperatur 20 °C und een binnentemperatuurvan 20°Cen | température intérieure de 20 °Cet une
P ) AuBenlufttemperaturTj buitentemperatuurTj température extérieure Tj
a 3 Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor Puissance calorifique déclarée
X Wa}::ngigﬂ"gﬂmgg: ?:rit";?a/ture Heizbetrieb/Heizperiode, warmer” verwarming / verwarmingsseizoen (5)/saison plus chaude, pour une
20°C and outdoor tem erafure Ti bei Raumlufttemperatur 20 °Cund Warmer, bij een binnentemperatuur | température intérieure de 20 °C et une
P ) Auenlufttemperatur Tj van 20 °C en buitentemperatuur Tj température extérieure Tj
: Angegebene Leistungszahl */ Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
Y \[A)Igﬂgreerdseczgsmaaetr}mfo%?@r;mg?actel;é Heizperiode warmer” bei verwarmingsseizoen Warmer, bij een saison plus chaude, pour une
20°C and outdoor tem era?ure i Raumlufttemperatur 20 °Cund binnentemperatuur van 20 °Cen température intérieure de 20 °C et une
P ) Auenlufttemperatur Tj buitentemperatuur T température extérieure Tj
. 8 Angegebene Leistung* im Opgegeven vermogen* voor Puissance calorifique déclarée */saison
7 CoIltjigl?erggoc:gicilr%grtsﬁ?tggt{]re Heizbetrieb/Heizperiode, kalter” verwarming / verwarmingsseizoen plus froide, pour une température
T o0 (ol 4 BT e era‘t)ureT'" bei Raumlufttemperatur 20 °Cund Kouder, bij een binnentemperatuur | intérieure de 20 °C et une température
P J Auenlufttemperatur Tj van 20 °Cen buitentemperatuur Tj extérieure Tj
5 Angegebene Leistungszahl Opgegeven prestatiecoéfficiént* / Coefficient de performance déclaré*/
AA [é%cl?éfge‘;zgﬁ2??;;;35’:%"1;2“3;/ */Heizperiode, kalter” bei verwarmingsseizoen Kouder, bij een saison plus froide, pour une
20°C and outdoor tem erapture Ti Raumlufttemperatur 20 °C und binnentemperatuur van 20 °Cen température intérieure de 20 °Cet une
P ) AuBenlufttemperatur Tj buitentemperatuur Tj température extérieure Tj
AB bivalent temperature Bivalenztemperatur bivalente temperatuur température bivalente
AC operating limit Betriebsgrenzwert uiterste bedrijfstemperatuur température limite de fonctionnement




No English(EN) Austria(AT) Belgium(BE) Belgium(BE_FR)
AD Bivalent temperature Bivalenztemperatur Bivalente temperatuur Température bivalente
AE Operating limit temperature Betriebsgrenzwert-Temperatur Uiterste bedrijfstemperatuur Température limite de fonctionnement
i . Leistung bei zyklischem i Puissance correspondant a un
AF Cycling interval capacity Intervallbetrieb Cyclisch-intervalvermogen intervalle de cycle
AG Cycling interval efficiency LeiSt”r}gg?‘t‘all?géﬂé(ESChem Cyclisch-intervalefficiéntie Efficacité corresggrcm;jcalzt dunintervalle
AH for cooling im KihIbetrieb voor koeling pour le refroidissement
Al for heating im Heizbetrieb Voor verwarming pour le chauffage
e - . A . RS, . Coefficient de dégradation en phase
A Degradation co-efficient cooling Minderungsfaktor im Kiihlbetrieb Verliescoéfficiént koeling de refroidissement™*
AK | Degradation co-efficient heating** Minderungsfaktor im Heizbetrieb** Verliescoéfficiént verwarming** Coefﬁdemdiecﬁiﬁﬁggéﬁn enphase
; Foreryof Elektrische Leistungsaufnahme Elektrisch opgenomen vermogen . Aortr 5
Electric power input in power modes . ; P h : Puissance électrique absorbée pour les
AL other than 'active mode' in anderenAl?{(Eit\;l?wbgéﬂsst“anden als inandere starrﬁggud;n deactieve modes autres que le mode «actif»
AM off mode Aus-Zustand uit-stand mode «arrét»
AN standby mode Bereitschaftszustand stand-by-stand mode «veille»
AO thermostat-off mode Temperaturregler aus thermostaat-uit-stand mode «arrét par thermostat»
AP crankcase heater mode Kﬁfggﬁl);ﬁlrjmsetsﬁgixir: g carterverwarming-stand mode «résistance de carter active»
AQ Annual electricity consumption Jahresstromverbrauch Jaarlijks elektriciteitsverbruik Consommation d'électricité annuelle
AR kWh/a kwh/a kwh/a kwh/a
As | Capacity control (indicate one of three | Leistungssteuerung (Angabe einer der | Vermogenscontrole (duideenvande | Régulation dela puissance (indiquer
options) rei Optionen rie mogelijkheden aan une des trois options)
) drei O) ) i lijkhed: ) I'une des trois options)
AT fixed fest eingestellt trapsgewijs constante
AU staged abgestuft trapsgewijs par paliers
AV variable variabel variabel variable
AW Otheritems Sonstiges Andere items Autres caractéristiques
. A : geluidsvermogensniveau (binnen/ Niveau de puissance acoustique
AX | Sound power level (indoor/outdoor) |  Schallleistungspegel (innen/auen) Buiten) (intérieur/extérieur)
lobal warming potentia reibhauspotenzia aardopwarmingsvermogen otentiel de réchauffement planétaire
AY Global ing ial Treibh jal d ing g Potentiel de réchauff lanétai
ated air flow (indoor/outdoor) enn-Luftdurchsatz (innen/aufen; nominaal luchtdebiet (binnen/buiten) | Débit d'air nominal (intérieur/extérieur
AZ Rated air flow (indoor/outdoor) Nenn-Luftdurchsatz (innen/auBen) inaal luchtdebiet (binnen/buiten) | Débit d'ai inal (intérieur/extérieur)
BA GWP GWP GWP PRP
BB kgC0, eq. kg CO, Aq. kgC0, eq. kg éq.CO,
BC Contact details for obtaining Kontaktadresse fiir weitere Contactgegevens voor nadere Coordonnées de contact pour tout
more informatio Informationen informatie complément d'information
L *=\/oor eenheden met trapsgewijs iae 3 i
. *=Fiir Gerate mit abgestufter . >J- *= Pour les unités a puissance
v;luggtiﬁ?(?eegkgagasclgsyhunll';swﬁ‘lﬂllge Leistung sind in jedem Kastchen des Vggggl%eenomostir‘]l'e%ev”e(r‘:gléjee'g C;rt] régulable par paliers, deux valeurs
Y Abschnitts, Angegebene Leistung” g IPgey 9 divisées par une barre oblique («/»)
BD | declaredin each boxin the section de eenheid”en,Opgegeven EER/

"Declared capacity of the unit" and
"declared EER/COP" of unit.

und, Angegebene Leistungszahl” zwei
Werte, getrennt durch einen Querstrich
(,/") anzugeben.

COP van de eenheid"twee waarden
met een schuine streep (,/") ertussen
worden opgegeven.

seront déclarées dans chaque case des
parties «puissance déclarée» et <EER
déclaré»/«COP déclaré» de l'unité.

*=[f default Cd = 0,25 is chosen then
(results from) cycling tests are not

**= F{ir Gerate mit abgestufter
Leistung sind in jedem Kastchen des
Abschnitts,Angegebene Leistung”

**=|ndien standaardwaarde Cd =
0,25 wordt gekozen, zijn (resultaten
van) cyclische-variatietests niet vereist.

**= S |a valeur par défaut pour Cd est
fixée & 0,25, les (résultats des) essais
de cyclage ne sont pas requis. Dans

BE required. Otherwise either the heating | und,Angegebene Leistungszahl”zwei | Andersis de waarde van de cyclische- | lesautres cas, la valeur du cycle d'essai
or cooling cycling test value s required. | Werte, getrennt durch einen Querstrich |  variatietest voor verwarming of voor | pour le chauffage ou le refroidissement
(/") anzugeben. koeling vereist. est requise.
BF | Table 1. Information requirements*** Informati orEab:H)er(]érun gen® Tabel 1. Informatie-eisen*** Tableaud1mEf>(<)|rgne]2tclgsn§Q*matlere
Btk (Die Zahl der Dezimalstellen in den (het aantal decimalen in het vakje (le nombre de décimales figurant
BG i(rgziecgtueT&eer Oﬁi?scima(lff'r’; tgftﬁ:’x) Kastchen entspricht der geforderten wijst op de nauwkeurigheid van de dans la case indique la précision des
p Rolng Genauigkeit der Angabe.) vermelding) informations a fournir)
Informationen zur Angabe des
BH Information to identify the model(s) to Modells/ Informatie ter bepaling van het model Informations d'identification du ou
which the information relates to: der Modelle, auf das/die sich die waarop de informatie betrekking heeft: des modgles:
Informationen beziehen:
s : *** Bej Multisplitgeraten sind die ***\loor multisplit-apparaten dienen *** pour les systemes multiblocs
ok
Bl For multisplitappliances, data shall | - 1o i in Leistungsverhaltnis von gegevens te worden verstrekt bij (multisplit), les données sont fournies

be provided at capacity ratio of 1.

1anzugeben.

vermogensverhouding 1.

pour un ratio de puissance égal a 1.




No Bulgaria(BG) Croatia(HR) Czech(C2) Denmark(DK)
f PEFMAMEHT (EC) N© 206/2012 HA B{7EN( . KOMMISSIONENS FORORDNING (EU)
i KOMVICHSTA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 206/2012 NARIZENI KOMISE (EU) ¢. 206/2012 NE 206/2012
VM3VICKBaHVATA 33 EKOMPOEKTUPaHE Ha zahtjevima za ekoloski dizajn klima- TR vidt angar krav til miljgvenligt design af
A KUMaTZATOpH uredaja ekodesign klimatizétor(i vzduchu Kimaanizeg
B | OyHKuwa (g ce ykaxe, ako Ma Takasa) Funkcija (navedite ako postoji) Funkee (uvedte, pokud je k dispozici) Funktion (angiv, om funktionen findes)
AKO GyHKUVATA BKNIOYBA OTONNABAHE: P NN . L
o ceameorommirenwuat ceson, | ORI ke gfajenavedie | Pokudnice hmuje ntipéo Uede |y uicionen amtater oparmring
32 KOIMTO Ce OTHACA UHOpMALYATa. informacije. Navedene vrijednosti vztahuje. Uvedené hodnoty by se mél Anfor den varmeszzson, som
C TMocouenuTe CTORHOCTY ClieBa fa .1 ljednost Je. Jvedenc Y S€ mely oplysningeme vedrerer. Anforte vaerdier
Ce OTHACAT 33 TOYHO ONpefeneH odnose se na jednu sezonu grijanja. vztahovat vid kéednomu Otopnemu | torec for én varmeszsson ad gangen
P Ukljucuje najmanje, prosjecnu”sezonu |  obdobi. Mélo by byt zahmuto alespon h gangen.
OTONAMTENEH CE30H. []a e BKAoUM riiania otopné obdobi, primemé” Udfyld mindst varmesaesonen »middel«.
TOHe, CPEHIAT" OTONUTENEH CE30H. grijanja. P P '
D oXnaxpaHe Hladenje chlazeni Keling
E oTOMNNeHe Grijanje vytapéni Opvarmning
E CpeneH Prosjecno Primérna Middel
(3agbmxuTenHo) (obvezno) (povinné) (obligatorisk)
G Mo-Tormbn Toplije Teplejsi Varmere
(ako e onpepeneH) (ako je predvideno) (pokud je oznacena) (hvis valgt)
H Mo-cTyneH Hladnije Chladnéjsi Koldere
(ako e onpegeneH) (ako je predvideno) (pokud je oznacena) (hvis valgt)
| aa DA Ano J
J He NE Ne N
K Mosuuwa Stavka Polozka Punkt
L cumBon Simbol oznaceni Symbol
M CToiHOCT Vrijednost hodnota Veerdi
N MepHa eauHILa Jedinica jednotka Enhed
0 lpoekTeH ToBap Predvideno opterecenje Navrhované zatizeni Dimensionerende last
P oTonneHue / cpepeH Grijanje/prosjecno vytapéni/primérna Opvarmning / middel
Q oToMNNeHMe / NO-ToMbA Grijanje/toplije vytapéni/teplejsi Opvarmning / varmere
R otonnekve / No-CTyfeH Grijanje/hladnije vytapéni/chladnéjsi Opvarmning / koldere
S Ce30HHa edeKTUBHOCT Sezonska ucinkovitost Sezonni G¢innost Seesoneffektivitet
06s1BeHa OXnajuTenHa MOLLHOCT, Prijavljeni kapacitet* za hladenje pri . PR .
T | oputewneparypaiepe 27(19)°Ch | unutamojtemperaturiod 2719 i | Oekarownychadcwkom piniin | Oplysticleydelse vd ndetemperatu
BbHLUHa TemnepaTypa Tj vanjskoj temperaturi Tj P plote) 9 P )
06sBeH KoedULIMEHT Ha eHeprHiiHa Prijavljeni omjer energetske Deklarovany koeficient* pfi vnitfni Oplyst energivirkningsfaktor*
U | edexmHocr npy Temneparypa gbrpe | ucinkovitost* pri unutarnjoj temperaturi teploté ved indetemperatur 27 (19) °C og
27(19) °C v BbHILHa TemnepaTypa Tj od 27(19)°Ci vanjskoj temperaturi Tj 27(19) °Ca venkovni teploté Tj udetemperaturTj
061BeHa OTONNUTENHA MOLLHOCT* / Prijre:)\gljeegi :22;;::‘ (r5i )uzr?ugtging‘e/ Deklarovany topny vykon* / Primémé Oplyst varmeydelse (5) / middel
V' | Cpepen cesow, npv Temneparypa BbTpe rieml eraturiod 2goc i van'skJo‘J obdobi pfi vnitrniteploté 20°Ca saeson, ved indetemperatur 20 °C og
20 °C v BbHLUKA TemnepatypaTj P temperaturiTj JSKo) venkovni teploté Tj udetemperaturTj
npech Oaﬁaﬂi:::’g /e? wémee: E:SZH - E;ij?\élg-eergnﬁofgﬂj::t ‘rﬂ?]l:ﬂ;'rﬁ’g' Deklarova ny koeficient* / Primémé Oplyst effektfaktor* / middel saeson, ved
W peobpasy Peae P pros) - Pt unuitamjoj obdobi pri vnitini teploté 20°Ca indetemperatur 20 °C og udetemperatur
Temnepartypa sbTpe 20 °C v BbHLUHA temperaturi od 20 °Ci vanjskoj venkovniteplot Ti Ti
Temneparypa Tj temperaturiTj plote ) )
06sBeHa oTonauTenHa mowHoct* /To- | Prijavljeni kapacitet* za grijanje/toplija Deklarovany topny vykon* / Teplejsi Oplyst varmeydelse* / varmere
X | Tombn ce3ow, npu Temnepatypa BbTpe sezona pri unutarnjoj temperaturi od obdobi, pri vnitini teploté 20 °Ca saeson, ved indetemperatur 20 °C og
20°C v BbHLLHa Temnepartypa Tj 20°Ci vanjskoj temperaturi Tj venkovni teploté Tj udetemperatur Tj
06#BeH KoepULIMEHT Ha - et P ) N
y Prijavijeni koeficijent ucinkovitosti */ Deklarovany topny koeficient* / Teplejsi Oplyst effektfaktor* / varmere
Y n;?_leo:?ea;)r/;ar;e* / Es&o?’zj}ﬁeg;”’ toplija sezona pri unutarnjoj temperaturi obdobi, pfi vnitini teploté 20 °Ca saeson, ved indetemperatur 20 °Cog
P B_DHHJHETLYN’EH epaT’))/pa T 0d 20 °Ci vanjskoj temperaturi Tj venkovni teploté Tj udetemperatur Tj
06sBeHa otonnuTenHa motuHoct* /Mo- | Prijavljeni kapacitet* za grijanje/hladnija | Deklarovany topny vykon* / Chladnéjsi Oplyst varmeydelse* / koldere
Z | cTygeH ce3oH, NpuTeMnepaTypaBLTpe | Sezona pri unutamjoj temperaturi o obdobi pfi vnitini teploté 20 °Ca saeson, ved indetemperatur 20 °Cog
20°C v BbHLLHa Temnepartypa Tj 20 °Civanjskoj temperaturi Tj venkovni teploté Tj udetemperaturTj
065BeH KoeDULIMEHT Ha Prijavijeni koeficijent ucinkovitosti D — -
y . h L eklarovany topny koeficient* / Oplyst effektfaktor* / koldere szeson, ved
AA | Tpeobpasyeare”/ Mo-cryen CC30H, */hladnija sezona priunutamjoj Chladnéjsi obdobi pri vnitni teploté indetemperatur 20 °C og udetemperatur
npu Temnepatypa Bbrpe 20 °Cu temperaturi od 20 °Ci vanjskoj 20°C a venkovni teplot Ti Ti
BbHLIHa TeMnepaTypa Tj temperaturiTj porel !
TeMmnepaTypa Ha BKIoYBaHe Ha ] . . .
AB LOMBIHMTENHO MORTpABaKe bivalentna temperatura bivalentni teplota bivalenttemperatur
AC IpaHILia Ha GYHKLIMOHMPaHe radni limit provozni omezeni temperaturgraense for drift
AD Tevneparypa Ha BKnio4BaKe Ha Bivalentna temperatura Bivalentni teplota Bivalenttemperatur

[AOMbAHUTENHO NOArpABaHe




No Bulgaria(BG) Croatia(HR) Czech(C2) Denmark(DK)

AE rpa”'g;,:i&a’g:;gaampa Ha Temperatura radnog limita Mezni provozni teplota Temperaturgrense for drift

AF ?(A;a”;l:gsc; :SSHZ%B;;%(J Kapacitet intervala ciklusa Vykon v cyklickém intervalu Cyklusintervalydelse

AG E?(i)%f)l%cemm:%ﬁm& Ueinkovitost intervala ciklusa Ucinnost v cyklickém intervalu CyKlusintervalydelse

AH 33 OXnaKzaHe Zahladenje pfi chlazeni for kaling

Al 32 0TOMNNeHVe Zagrijanje pii vytapéni for opvarmning

A eggﬁ%ﬁﬁﬁ:ﬁ;jg%ﬁ:;‘:ﬁ Koeficijent degradacije za hladenje™* |  Koeficient ztraty energie pfi chlazeni** | Koefficient for effektivitetstab kaling™
AK egg?mmsiﬁﬁ:ﬁg:%ﬁ:;::;:” Koeficijent degradacije za grijanje** Koeficient ztraty energie pfi vytdpéni** Koefﬁci:r;lgc:;]erﬁilét*ixitetstab

AL | p e%w‘igﬂgﬂ%qmepc:semfa”“;g&mq Dovod elektricne energije unacinima | Elektricky pfikon vjinych rezimechnezv | Elektrisk effektoptag i andre tilstande

Pa3nn4Hy OT,paboTeH pexmm”

uporabe osim, aktivnog nacina”

Laktivnim rezimu”

end "aktiv tilstand"

AM PEXUM, M3KMI0YeH" Stanje iskljucenosti vypnuty stav Slukket tilstand

AN PeXxwm, B roToBHOCT" Stanje mirovanja pohotovostni rezim Standbytilstand

AO PEXIAM, TEPMOCTATHO M3KTTHOUEH" Stanje iskljucenosti termostata vypnuty stav termostatu Termostat fra-tilstand

AP | PeXMMHa H%?AT‘?S&%SZ Kaprepa Ha Stanje grijanja kucista rezim zahfivani skfiné kompresoru Krumtaphusopvarmningstilstand

AQ I'oqmeu;:%%zmng%n Ha Godisnja potrosnja elektri¢ne energije Rocni spotieba elektrické energie Avligt elforbrug

AR kWh/a kWh/a kWh/rok kWh/a

AS Perynupate Ha MOLHOCTTa (3a ce Upravijanje kapacitetom (navedite jednu | - Regulace vykonu (uvedte jednu ze tif Ydelsesregulering (angiv én af de tre

YKae e[iiH OT TpW BAPHaHTa) od triju mogucnosti) moznosti) muligheder)

AT uKcupaHo Fiksno pevna fast

AU CTBMANHO Postupno stupriova trinvis

AV CMM1aBHO perynipaxe Promjenljivo proménna variabel

AW [Npyrv no3uuum Ostale stavke Jiné polozky Andet

AX | HusoHa 3Byﬁc;sg::pn323Hoc7 (BbTPE/ Razina zqur:)et 3253:0(#] )zatvorenom/ Hladina aku“\i/cek:l?o?/ :%konu (vnitfni/ Lydeffektniveau (inde/ude)

AY ToTeHLman 3a rnobanHo 3atonnaxe Potencijal globalnog zatopljenja Potencial globélniho oteplovani Potentiale for global opvarmning

AZ | Howmane ne6u (serpe/va orkputo) Nazivni protgi(vzgﬁé(: 0(#1 §atvoren0m/ Jmenovity pr\;‘]etgllz (;/vzgajchu (vnitfni/ Nominel qutgenrsjzr:)stremning (inde/

BA GWP GWP GWP GWP

BB kgCO; exB. kgCO, eq. kg ekv. CO, kg CO; eq.

BC . WHdopMmaLya 3a KOHTaKTI € Lien Detalji o kontaktu za dobivanje vise Kontaktni osoby, které ploskytnou dalsi Yderligere oplysnin?er l.gn fas ved
l0nyYaBaHe Ha noBeye MHGopMaLna informacija informace: henvendelse til:

BD

*=3ayCTpoiicTBa CbC CTHNANHO
perynupaxe Ha MOLLHOCTTa, BbB BCAKO
none B pasfena,06sBeHa MOLIHOCT
Ha ycTpoiicteoTo” 1,06aBeH EER/COP”
Ha YCTPOVCTBOTO Ce 06ABABaT jBe
CTOIHOCTY, Pa3fieneHyl C HakMoHeHa
yepra (/).

*=Zajedinice s postupnim kapacitetom
navode se dvije vrijednosti odvojene
kosom crtom (,/") u svakom polju u
odjeljku, Prijavljeni kapacitet jedinice”i
Prijavljeni EER/COP jedinice’.

*=V/ pripadé stupnovych jednotek
vykonu budou v kazdém poli v oddile
,deklarovany vykon jednotky”a
,,deklarovany EER/COP jednotky”
uvedeny dve hodnoty oddélené
lomitkem (,/“).

*= For apparater med trinvis
ydelsesregulering angives to vaerdier
adskilt med en skra streF (/<) ihvert

felt i afsnittet »Oplyst ydelse« og »Oplyst
EER/COP«.

**= AKo no noppasbupaHe e
m36paH Cd = 0,25, He e n3mckBaT
(pe3ynatv oT) M3NUTBaHWA B

**= Ako je odabrana standardna
vrijednost Cd = 0,25, tada nisu potrebni

**=Pokud je zvolena vrchozi (d=025,
nejsou vyzadovany cyklické zkousky (ani

**=Hvis Cd=0,25 er valgt som
standardveerdi, kraeves der ingen

BE ”°ETI‘_?pg%]gg:zfipa;“"é”:;wez(a""w' testovi ciklusa (rezultati testova ciklusa). | vysledky z nich).V opacném pripadése | (resultater af) cyklustests. Ellers kraeves
CTOI?IH(?CT or msnmrysaum B OBTOpHO- U suprotnom je potrebna vrijednost vyzaduje hodnota cgklicke’ zkousky pro vaerdien fra cyklustesten for enten
KPATKOBPEMEHEH PEXUM Wik pH testova ciklusa grijanja ili hladenja. vytapéni nebo chlazeni. opvarmning eller kaling.
OTOMN/IeHE, NN NPK OXnaxpaaHe.
BF Taﬁ""m'ldfblblﬁa"lf::fﬂm 3 Tablica 1. Zahtjevi za informacije*** Tabulka 1. Pozadavky na informace*** Tabel 1. Informationskrav***
BG ng?f;%ig::gmmi:a%:?;ﬁ?:;g (broj decimala u polju upucuje na (pocet desetinnych cisel v poli oznacuje (antallet af decimaler i feltet angiver
preciznost izvjesca) presnost vykazovani) rapporteringens praecisionsgrad)
Ha laHHWTe)
MHpopmaLa 3a onpenense Ha f " . f - o " Information, som identificerer den
BH MonenaTe), 3a Koiro(uro) Ta ce Informacije za odredivanje qu.ela na | Informace k urceni modelu/u,_yr)a ktery/é eller de modeler, som oplysningerne
oTHaCs: koje se odnose informacije: se informace vztahuji: vedrarer:
**% 33 ypep C noBeye oT egHo ***Z7a uredaje s vise unutarnjih R e T . | ***For multisplitanlzeg angives data for
Bl | swrpewHyTena ganHwTe ce gasatnpu | jedinica podaci se dostavljaju u omjeru V pripadé délenjch zafzent je nutné kombinationer med et ydelsesforhold

KoeduLmeHT Ha u3non3sate 1.

kapaciteta 1.

uvést tdaje pii poméru vykonu 1.

pal.




No Estonia(EE) Finland(FI) France(FR) Germany(DE)
i KOMISJONI MAARUS (EL) nr KOMISSION ASETUS (EU) N:o REGLEMENT (UE) No 206/2012 DELA | VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER
206/2012, 206/2012, COMMISSION KOMMISSION
\ imaseadmete hodiain "ekologista suur(])r;gttealua vaatimusten les exigences décoconception umw/e\lrt\;%rrif:{mlig%eeg ta{mﬂ:]eg won
nouetega huoneilmastointilaitteiden” dlimatiseurs Raumklimageréten
" s . Toiminto (merkitaan, jos se on Fonction (indiquer si elle est .
B | Funktsioon (mérkida, kui on olemas) laitteessa) proposée) Funktion (Angabe, ob vorhanden)
Kui funktsioon holmab kiitmist: Jos toimintoon sisaltyy [ammitys: S:;a g‘;ggii?]r&idig?laa“:f:i?;neég Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe
markida kiitmishooaeg, mille limoitetaan lammityskausi, jota chgu 206 3 [a uglle correspondent der Heizperiode, auf die sich die
kohta on esitatud teave. Naidatud tiedot koskevat. llmoitettujen les infom?ati onsq Les valeurs ?n diquées Informationen beziehen: Angegebene
C | véartused peavad kehtima korraga arvojen tulisi koskea ainoastaan doivent se rapporter 3 une seﬂle Werte sollten sich jeweils auf eine
ainult ihe kiitmishooaja kohta. yhta lammityskautta kerrallaan. saison de Chal}) 2e 3 |2 fois et étre Heizperiode beziehen. Angaben
Esitage andmed vahemalt keskmise Tiedot on annettava vahintaan renseignées au nginimum ourla sind mindestens fiir die Heizperiode
kiitmishooaja kohta. lammityskaudesta 'Keskimadrainen' gsaison «moyenn e».p Jmittel” zu machen.
D jahutamine jaahdytys refroidissement Kiihlung
E kiitmine ldmmitys chauffage Heizung
F Keskmine Keskimééréinen moyenne mittel
(kohustuslik) (pakollinen) (obligatoire) (obligatorisch)
G Soojem Lammin plus chaude warmer
(kui on méératud) (jos médritelty) (le cas échéant) (falls angegeben)
H Kiilmem Kylma plus froide kélter
(kui on méaratud) (jos maritelty) (le cas échéant) (falls angegeben)
| Jah K 0 J
J Ei E N N
K Néitaja Kohta Caractéristique Punkt
L tahis symboli symbole Symbol
M vadrtus arvo valeur Wert
N tihik yksikkd unité Einheit
0 Projekteeritud koormus Mitoituskuorma Charge nominale Auslegungsleistung
P kiitmine/keskmine ldmmitys / Keskimaarainen chauffage/moyenne Heizung/mittel
Q kiitmine/soojem ldmmitys / Lammin chauffage/plus chaude Heizung/wérmer
R kiitmine/jahedam lammitys / Kylma chauffage/plus froide Heizung/kélter
S Hooajaline tohusus Vuotuinen energiatehokkuus Coefficient dsgl;ggﬁ;iit;energetique Arbeitszahl
Jahutamise nimivoimsus* Jaahdytyksen ilmoitettu teho* Puissance frigorifique déclarée® Angegebene Leistung* im
T ruumitemperatuuril 27(19) °C ja sisalampotilassa 27(19) °C ja pour une température intérieurede | Kiihlbetrieb bei Raumlufttemperatur
valistemperatuuril Tj ulkolampotilassa Tj 27(19) °Cet extérieure Tj 27(19) °Cund AuBenlufttemperatur Tj
E";gﬁf::sgﬁﬁi;smg u limoitettu kylmékerroin* Coefficient d'efficacité énergétique Angegebene Leistungszahl* bei
U ruumitemperatuuril 27(19) °Cja sisalampotilassa déclaré*, pour une température Raumlufttemperatur 27(19) °Cund
véliszzmperatuuril T L 27(19) °C ja ulkoldmpétilassa Tj intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Kiitmise deklareeritud voimsus Lémmityksen ilmoitettu teho* Puissance calorifique déclarée*/saison Angegebene Leistung* im
v (5) / keskmine hooaeg, (kaudella Keskimadrainen) moyenne, pour une température Heizbetrieb/Heizperiode, mittel”
ruumitemperatuuril 20 °Cja sisaldmpdtilassa 20 °Cja intérieure de 20 °C et une température |  bei Raumlufttemperatur 20 °Cund
vélistemperatuuril Tj ulkoldmpdtilassa extérieureT] AuBenlufttemperaturTj
Joudluskoefitsiendi deklareeritud . P . Coefficient de performance Angegebene Leistungszahl
W vadrtus* / keskmine hooaeg, lggﬁ%ﬁgmﬁrsgﬁ (léatit;gseslga déclaré*/saison moyenne, pour une */Heizperiode, mittel” bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja 20°C ja ulkolim 6tilagsa T température intérieure de Raumlufttemperatur 20 °C und
valistemperatuuril Tj L P ) 20 °C et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Kiitmise deklareeritud voimsus* / Lémmityksen ilmoitettu teho* ( 5';7;;?2(;';& fjslocmﬂﬂzdegharfﬁ e H eizﬁzgr?gt?/tl)-legs Igiggggvz;?m er
X | soojem hooae?, ruumitemperatuuril | (kaudella Limmin) sisélampdtilassa températ ‘pt' h d'go Cet bei Raumluftt P tur 20 °C und
20 °Cja valistemperatuuril Tj 20 °Cja ulkolampdtilassa Tj emperature interieure de 20 & etune €l Raumiutiiemperatur 20 % un
température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Joudluskoefitsiendi deklareeritud f S Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl */
Y vaartus* / soojem hooaeg, l:_?r?ﬁit;? S';g]g%keé;ﬁg‘ssél%gg!? saison plus chaude, pour une Heizperiode,wérmer” bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja ulkolim gtilassa Ti L température intérieure de Raumlufttemperatur 20 °C und
valistemperatuuril Tj P ) 20 °C et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Kitmise deklareeritud — i Puissance calorifique déclarée */saison Angegebene Leistung* im
7 voimsus* / kilmem hooaeg, (k;aurggﬂg)ll(kslﬁél)lrggggu g«n:;a plus froide, pour une température Heizbetrieg/Heizperiode,,kélter” bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja 20°Cia Yilkoléim 6tilagsa T intérieure de 20 °C et une température Raumlufttemperatur
valistemperatuuril Tj L P! ) extérieure Tj 20 °Cund Aufenlufttemperatur Tj
Jéudluskoefitsiendi deklareeritud . Sk Coefficient de performance déclaré*/ Angegebene Leistungszahl
AA véartus* / kilmem hooaeg, llm“;g‘;igﬁg%)kg{ﬁgga (2l<§t°1éjgéila saison plus froide, pour une */Heizperiode, kalter” bei
ruumitemperatuuril 20 °Cja Y ulkolim pijtilassa Ti J température intérieure de 20 °C et une Raumlufttemperatur 20 °C und
vélistemperatuuril Tj P ) température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
AB bivalentne temperatuur kaksiarvoinen lampdtila température bivalente Bivalenztemperatur




No Estonia(EE) Finland(FI) France(FR) Germany(DE)
- R - . température limite de :
AC tootemperatuuri piirvadrtus toimintaraja fonctionnement Betriebsgrenzwert
AD Bivalentne temperatuur Kaksiarvoinen lampotila Température bivalente Bivalenztemperatur
" R TR Température limite de :
AE To6temperatuuri piirvaartus Toimintarajaldmpdtila fonctionnement Betriebsgrenzwert-Temperatur
AF Vimsus tsiiklivahemikus Vuorottelujaksoteho Puissance correspondanta un Leistung bei zyklischem
intervalle de cycle Intervallbetrieb
" e . : ; Efficacité correspondant a un Leistungszahl bei zyklischem
AG Tohusus tsiiklivahemikus Vuorottelujakson energiatehokkuus intervalle de cycle Intervallbetrieb
AH jahutamise korral jaghdytykselle pour le refroidissement im Kiihlbetrieb
Al kiitmise korral lammitykselle pour le chauffage im Heizbetrieb
; . : . Coefficient de dégradation en phase . - bk
A Jahutamise kaokoefitsient Jaghdytyksen alenemiskerroin de refroidissement** Minderungsfaktor im KiihIbetrieb
AK Kiitmise kaokoefitsient** Lémmityksen alenemiskerroin** Coefﬁuentd(iec?]:%?ggaéﬂn enphase Minderungsfaktor im Heizbetrieb**
AL | Elektiline sisendvoimsus muudes | Sahkdn ottoteho muissa tiloissakuin | - Puissance électrique absorbée pour inEEﬁéﬁgﬂ%ﬁﬁéﬂ?gjg%mg?jS
seisundites kui aktiivne seisund aktiivisessa toimintatilassa les modes autres que le mode «actif» Aktiv-Modus”
AM valjaliilitatud seisund pois paalta -tila mode «arrét» Aus-Zustand
AN ooteseisund valmiustila mode «veille» Bereitschaftszustand
A0 | termostaadi Sz%ﬂa‘éaua lilitatud termostaatti pois paalta -tila mode carrét par thermostat» Temperaturregler aus
- ’ ; e - . Betriebszustand mit
AP karterikiitte seisund kampikammion lammitys -tila mode «résistance de carter active» Kurbelwannenheizung
AQ Aastane elektritarbimine Vuotuinen sdhkénkulutus Consommation d'électricité annuelle Jahresstromverbrauch
AR kWh/a kWh/v kWh/a kWh/a
AS Voimsuse juhtimine (néidake tiks honsdato (valitaan yksi kolmesta Régulation de la puissance (indiquer | Leistungssteuerung (Angabe einer der
kolmest voimalusest) vaihtoehdosta) I'une des trois options) drei Optionen)
AT fikseeritud kiintea constante fest eingestellt
AU astmeline kaksiportainen par paliers abgestuft
AV muudetav muuttuva variable variabel
AW Muud néitajad Muut kohdat Autres caractéristiques Sonstiges
. - e - Niveau de puissance acoustique : :
AX Helivoimsustase (ruumis/valjas) Adnitehotaso (sisalld/ulkona) (intérieur/extérieur) Schallleistungspegel (innen/aulen)
Omadused, mis voivad tekitada limakehan . . o " .
AY globaalset soojenemist lsmmitysvaikutuspotentiaali Potentiel de réchauffement planétaire Treibhauspotenzial
Ohuvoolu nimivaartus (ruumis/ il Débit d'air nominal (intérieur/ ]
AZ viljas) Nimellisilmavirta (sisallé/ulkona) extérieur) Nenn-Luftdurchsatz (innen/aufen)
BA GWP GWP PRP GWP
BB (0r-ekv-kg kgCO; eq. kg éq.CO, kg €O, Aq.
Taiendava teabe saamiseks e i Coordonnées de contact pour tout Kontaktadresse fiir weitere
BC poorduda: Vhteyshenkildt, joilta s2a lisétietoja complément d'information Informationen
*= Astmelise voimsusejuhtimisega *=Pour les unités a puissance *=Fiir Geréte mit abgestufter
seadmete korral esitatakse kaks *=Kaksiportaisilla yksikdilld kohtien régulable par paliers, deux valeurs Leistung sind in jedem Kastchen des
gD | kaldjoonega (/) eraldatud vartust "limoitettu teho”ja “limoitettu EER/ divisées par une barre oblique («/») Abschnitts, Angegebene Leistung”
osade, Seadme deklareeritud COP"kentissa ilmoitetaan kaksi arvoa | seront déclarées dans chaque case des und,Angegebene Leistungszahl"
voimsus”ja,Seadme deklareeritud vinoviivalla (/') erotettuna. parties «puissance déclarée» et «EER zwei Werte, getrennt durch einen
EER/COP"igas lahtris. déclaré»/«COP déclaré» de l'unité. Querstrich (,/) anzugeben.
**= Kui valitakse vaikevaartus P " _ **=Si la valeur par défaut pour Cd **= Fiir Geréte mit abgestufter
Cd=0,25, ei nduta tstiklikatset v_ug)?ét‘{glll?:snti?llfltjlljgisri‘goe??a;v(i]t'azs/ est fixée a 0,25, les (résultats des) Leistung sind in jedem Kastchen des
BE (selle tulemusi). Muudel juhtudel Muussa tapauksessa vaaditaan essais de cyclage ne sont pas requis. Abschnitts, Angegebene Leistum[;"
on vaja esitada kas kiitmis- voi ioko Iémmitpksen i 5ahdvtvksen Dans les autres cas, la valeur du und,Angegebene Leistungszahl”
jahutamiststikli katsetamise J w orgnelutesgiarvoyw cycle d'essai pour le chauffage ou le zweiWerte, getrennt durch einen
tulemused. ’ refroidissement est requise. Querstrich (,/*) anzugeben.
- . Tableau 1. Exigences en matiére Tabelle 1.
e xx
BF Tabel 1. Teabendéuded Taulukko 1. Tietovaatimukset* dinformation** Informationsanforderungen®*
(kimnendkohtade arv lahtris osutab (desimaalien mééra kentissa (le nombre de décimales figurant (Die Zahl der Dezimalstellen in den
BG esitatavate andmete noutavale osoittaa, millé tarkkuudella tiedoton | dans la case indique la précisiondes | Késtchen entspricht der geforderten
tapsusele) annettava) informations a fournir) Genauigkeit der Angabe.)
N . N ) " e e Informationen zur Angabe des
o | Mdedypileiabomn st | Tedotsenol ol | Womatrs ddeifaiond s | ol ol e s
ljarg : y ) : g die Informationen beziehen:
#** Multisplit-seadmete korral T M i i *** Pour les systémes multiblocs *** Bei Multisplitgeraten sind die
BI esitatakse andmed vdimsuse Multisplit-aitteissa tiedot on (multisplit), les données sont fournies | Daten fiir ein Leistungsverhaltnis von

suhtarvu 1 juures.

annettava tehosuhteella 1.

pour un ratio de puissance égal a 1.

1anzugeben.




No Greece(GR) Hungary(HU) Ireland(IE) Italy(IT)

i KANONIZMOX (EE) apif. 206/2012 THE i COMMISSION REGULATION (EU) No REGOLAMENTO (UE) N. 206/2012 DELLA

i ENITPOMHS ABIZOTTSAG 206/2012/EU RENDELETE 2062012 COMMISSIONE

. . . kornyezetbarat tervezésére
A unannoglcg:(ﬁ;\zxgggxeé|aouou Iégkondiciona'{%seetrsmgéssek vonatkozo ECODESlG'\éORﬁ%ﬂJTllROEm%TS FORAR | per[a progettazione ecocompatibile dei
. . : Funkei (jelezze, ha a késziilék rendelkezik T -
B Nerroupyia (Snhavetar av mapéyetal) ilyen funkcidval) Function (indicate if present) Funzione (indicare se presente)
Edv oti¢ Aermoupyieg ouykataléyetat e . P Se la funzione comprendeil
1 B¢ppavon: Snhwvetat n enoxr Hai‘éaér:]ﬂ:;e‘fé;:?lﬁg'zmil:éziﬁ’fgn"er!};ckigfes' Iffunction includes heating: Indicate the riscaldamento: Indicare la stagione
Béppiavang mou agpopouy ot Afehyumetert értékeknek eqvideitileq heating season the informaiont relates diriscaldamento cuisi riferiscono le
C TAnpogopies. O1 TIES Tpénel val gyiceuieg to. Indicated values should relate to one informazioni. | valori indicati devono

SnAwvovtal ywploTd yia kdbe
oy Béppavong. NMephapPavetal

egyazon fiitési idényre kell vonatkozniuk.
Legalabb az,atlagos"fiitési idényre
vonatkozé informacidkat meg kell adni.

heating season at a time. Include at least
the heating season ‘Average'

riferirsi a una singola stagione di
riscaldamento. Inserire almeno la stagione

TouhdxoToV N «péan emoyr» Béppavong. media.
D Yogne hiités cooling Raffreddamento
3 B¢ppavang fiités heating Riscaldamento
B péon emoxr Atlafjos Average Media
(umoypewTikwg) (kotelezd) (mandatory) (obbligatoria)
G Bepudtepn emoxr Melegebb Warmer Piti caldo
(katd mepimtwon) (ha felttinteti) (if designated) (se previsto)
PuypdTepn emoxn Hidegebb Colder Pitifreddo
H (katd mepimTwon) (ha felttinteti) (if designated) (se previsto)
| NAI | Y S
J OXI N N N
K XapakmpIoTiko Tétel Item Elemento
L abppolo Jel symbol simbolo
M A Ertek value valore
N povada Mértékegység unit unita
0 (oprio oyedlacpiol Tervezési terhelés Design load Carichi previsti dal progetto
P Béppavon/péon emoyn fiités/atlagos heating / Average Riscaldamento/medio
Q B¢ppavon/Bepudtepn emoxr fiités/melegebb heating / Warmer Riscaldamento/pili caldo
R B¢ppavan/puxpdtepn emoxr fiités/hidegebb heating / Colder Riscaldamento/piti freddo
S Enoyiakr amédoon Szezonlis josagfok Seasonal efficiency Efficienza stagionale
Anhwpévn Yuktik ox0¢*, yia N . . - -
| s | ke | Oaslond e amion | Cogsdofcbimandgumn
27(19)°C kat eex%ﬁgﬁ%gm €e£WTEPIKOY beltéri esTj kiiltéri hémérseklet mellett: temperatureTj temperatura esterna Tj
Anhwpé B0 7 : - Indice di effici tica dichiarato®
)| | e | DSy | g aeiaddi
E0WTEPIKOU Xwpou 27(19) ‘Crat beltéri ésTj kiiltéri hémérséklet mellett: outdogr temperatureTj interna paria 27(19) °C con temperatura
Beppokpaoia e§wteptkol Xwpou Tj esternaT)
Anhwpiévn BeppavTiki oxUe (5)/péon Névleges fitételiesitme . - . s L
{ . . ges flitGteljesitmény* az tlagos Declared capacity* for heating / Average |  Capacita di riscaldamento dichiarata*/
v enox&], ‘QS ggeg%‘fgg“’ Z?(“’;Zﬂ’:]m” homérseékleti idényben, 20°CheltériésTj | season, at indoor temperature 20°Cand | stagione pili calda, a temperatura interna
xop eETEpIKOU x(b%:)uﬁ kiiltéri homerséklet mellett: outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esternaTj
An)““{!";"g;g”\,“il)gg;nc g:dgg&nﬁ*/ Névleﬁes fiitési j6sagfok* az atlagos Declared coefficient of performance*/ | Coefficiente di prestazione dichiarato* /
w “m')]‘i &ghv o oﬁgo JE vl hémérsékleti idényben, 20 °Cheltéri ésTj |  Average season, atindoor temperature stagione media, a temperatura interna
GsppOKptfoiu Egungplkou YGpouTj killtéri hémerséklet mellett: 20°Cand outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esterna Tj
Anhwpévn Beppavriki 1ox0c (S)/ Nevleges fitételiesitmé - ) s A
P A . ljesitmény (5) amelegebb | Declared capacity* for heating / Warmer Capacita diriscaldamento dichiarata®/
X espgg&gn ;(T(%Xﬂ&)\'lgue;gljg ':(%?Ula idgnyben, 20°Cheltéri és Tj killtéri season, at indoor temperature 20 °Cand | stagione pili calda, a temperatura interna
GspMOKpc?Uia Eg(wtgleoﬁ {OpouTj homérséklet mellett: outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esternaTj
A );“’“2‘{2( O‘E"r’[?)‘?mlgce‘;"‘r’gﬁoggi(g)/ Névleges fiitési jésa'%fok* amelegebb Declared coefficient of performance*/ |  Coefficiente di prestazione dichiarato*/
Y pgomgnlmom&v ou zgkfc K%I idényben, 20 °C beltéri és T killtéri Warmer season, atindoor temperature | stagione pili calda, a temperatura interna
eepuwpgoiu ngtgpmoﬂ XGpouTj homérséklet mellett: 20°Cand outdoor temperature Tj pari a 20 °C con temperatura esternaTj
Né’#g‘/” efgsgw'gg '%?&%’T)(Ep?:gﬂ” Névleges fitételjesitmény* a hidegebb |  Declared capacity* for heating / Colder Cz;?aacii(t)‘angi r;acgﬁégeggggicsigiatrz;*/
Z Xdr]' Yw ZOp"E m‘?es oK ao‘i)a idényben, 20 °C beltéri és Tj killtéri season, at indoor temperature 20 °Cand inte?na a?i a20°C con temp eratura
p UEPHOKD! hémérséklet mellett: outdoor temperature Tj P ) temp
§wreptkoL ywpou Tj esternaTj
Aq?&‘“’%i‘g 06 i‘]{[‘g‘s?‘iﬁﬂésan‘giozg?;/ Névleges fitési jdsa'?fok* a hideFebb Declared coefficient of performance* / Cosetgﬁcii(;er?;e (de ;f)rreegaaazig?eergicgaa{ﬂg*/
AA Xgowrggm oox%‘\; o ZgEC K‘()ll idényben, 20 °C belter és T kifteri Colder season, atindoor temperature inte?na pa?i S 20%C con tempperatura
BeppioKpasia ewTepIKoD YopouTj homérséklet mellett: 20°Cand outdoor temperature Tj estemaT]
AB Sitipn Beppokpacia bivalens hémérséklet bivalent temperature temperatura bivalente




No Greece(GR) Hungary(HU) Ireland(IE) Italy(IT)

AC oplaki) Beppokpacia Aertoupyiag megengedett izemi homérséklet operating limit limite di esercizio

AD Aftpn Beppokpaoia Bivalens hémérséklet Bivalent temperature Temperatura bivalente

AE Opiakn Beppokpacia eroupyiag Megengedett tizemi hémérséklet Operating limit temperature Temperatura limite di funzionamento
AF loy 0 katd T didpkela evog Kokhou Ciklusteljesitmény Cycling interval capacity Ciclicita degli intervalli di capacita
AG | AnbSoon katd m Sidpkela evog kUKkNou Ciklikus josagfok Cycling interval efficiency Efficienza della ciclicita degli intervalli
AH Yugne hiitési for cooling Peril raffreddamento

Al Béppavone fitési for heating Per il riscaldamento

A Tuvteleatric umoPabuiong YuEnc Degradacios tényezd: hiités** Degradation co-efficient cooling** Coeﬁc:;g:f& s:]ger:giiione in
AK | Tuvteheotric umoBaBuiong Bépuavong* Degradacios tényez6: fiités** Degradation co-efficient heating* Coeffciente di degradazione in

riscaldamento™*

Hhektpikr 10YU¢ £10080U OF KaTaOTACEIG

Elektromos bemeneti teljesitmény a

Electric power input in power modes

Potenza elettrica assorbita in modi diversi

AL SIOQOPETIKEC TG «evepyol KATAOTAON féfunkcion kiviili izemmaodokban other than ‘active mode' dal modo «attivo»
AM £KTOG Aeroupyiag kikapcsolt tizemmad off mode Modo spento
AN KaTAoTaoN) VOOV készenléti izemmod standby mode Modo attesa
AO Kamo‘rag{r:)mg;cﬂ);ﬁmupyla kikapcsolt termosztat tizemmad thermostat-off mode Modo termostato spento
AP Kardmug;] p)\ozgg}l\)ggé(;éﬁso%uuwﬁpu forgattydhaz-fiitési izemmod crankcase heater mode Modo riscaldamento del carter
AQ Evoia KGT%://%%;]CH)\EKTPIKHC Eves villamosenergia-fogyasztas Annual electricity consumption Consumo energetico annuo
AR kWh/gtog kWh/év kWh/a kWh/a
As | PuBuionoyvoc (Bnhaverarpia and Tig Teljesitméngszabélyozés (jeloljon meg Capacity control (indicate one of three Controllo della capacita (indicare una
Suvatotneg) egyet a harom lehetdség koziil) options) delle tre opzioni)
AT otafepn rogzitett fixed Fisso
AU KNpaKwTr fokozatosan dllithatd staged Progressivo
AV petaBhnT folytonosan 4llithaté variable Variabile
AW Noimd xapakmpioTika Tovabbi adatok Otheritems Altri elementi
21Bpn nynTkii oxog (eowtepikol/ AP ot ) Livello della potenza sonora (interno/
AX SEWTEPIKOU YGpOU) Hangteljesitményszint (beltéri/kiiltéri) Sound power level (indoor/outdoor) esterna)
AY Auvapiké Béppavong Tou mavitn Globalis felmelegedési potencidl Global warming potential Potenziale di riscaldamento globale
AZ 0VO|J(10‘IIK€ Sggg)égfig%éﬁwﬁplmv/ El6irt légtomegaram (beltéri/kiltéri) Rated air flow (indoor/outdoor) Portata d'aria (intemo/esterno)
BA GWP GWP GWP GWP
BB kg 1008uvdpouCO, kg CO,-egyenérték kgC0;, eq. kgC0, eq.
TT0IXEl0l EMKOVWVIAC yia TV TIApox T Kapcsolatfelvételi adatok tovabbi Contact details for obtaining L -
BC TIEPIOOOTEPWV TTANPOYOPILV informaciok beszerzéséhez more information Referente per ulterior informazioni
*= [0 HovAdEC KNpaKWTAG “ o
. . L = Fokozatosan allithatd teljesitmény(i
émp(uue%”zfi”);:‘g’:{g' g”fdg‘gg 0 késztilékek esetében a késziilék *=For staged capacity units, two values | *=Per le unita a capacita progressiva, si
osxxd%s T‘;T ac Widlo T(YJV ooy JMévleges teljesitmény” és,névleges divided by aslash (/) will be declaredin | devono dichiarare due valori separati da
| oo | faol iteneinegbat | oot o Dedorday | a0 aglodd
Anhupévo BaBOCEVEQVEIDKIC |y oo mactdl perjllel (/) elvalasztott “declared EER/COP” of unit. «EER/COP dichiarati» dell‘unita.
anddoongy/«Anhwpévog ouvteeaTri értéket kell meaadni
amodoonG» e Hovadac. gadnl.
**=Eq éxel emheyBei n mpotepoti Cd **=Haa (d =0,25 alapértelmezett *= [f default Cd = 0,25 s chosen then **=Se & selto il valore standard Cd =
=0,25, Sev amarrouvat KUkAot Sokip@v értéket valasztja, akkor nincs sziikség (results from) cycling tests are not 0,25, non sono richieste (i risultati del)
BE (ta amotehéopatd Toug). EdaMac, ciklikus vizsgalatra (és eredményeire). required. Otherwise either the heating or le prove di ciclicita. In caso contrario
amarteitat n Ty Kokhou Sokirg Egyébként vagy a hiitési, vagy a fiitési cooling cycling test value is erichiesta la prova di ciclicita di
Béppavang i kukhou SoKIug q;ugr]c. ciklikus vizsgalat értékeit meg kell adni. required. riscaldamento o di raffreddamento.
Mivakag 1. Amarrolpeveg "1. tablazat. N N Tabella 1. Obblighi in materia di
ki TANPOYOPieC* Termékinformécids kovetelmények " Table 1. Information requirements** informazione
(0 apiBpoc Twv Sekadikwv Yneiwy « P
BG | &viocTwy TeTpaywvidiny Snhave v tized éi.Z:Q)éiss?ﬁggea“dgigftgltaté s (the number of decimals in the box (il numero di decimali nel riquadro indica
amarroUpevn akpiela Twv SnhoUpevwv ) gypontosségét felz) 9 indicates the precision of reporting) la precisione di misurazione)
OTOIXElwY)
TMAnpogopiec yia Ty Tautonoinan Tou Azinformaciok taravét képezd L TR . -
;. ) h formaciok targyat képezo modell(ek) |  Information to identify the model(s) to | Informazioni periidentificare i modelli cui
B | povtedou hg‘q;\%ﬂ‘g;f?“ agopotv megjelolése: which the information relates to: sono riferibili e informazioni:
Bl 72" T1a moNuBlalpoGevE QUOKEUES, Ta ***TobbszGrosen osztott keszilekek *** For multisplit appliances, data shall be | *** Peri sistemi multisplit, si forniscono

SeSopéva mapéyovat yia Aoyo (xuog
ioope .

esetében az adatokat egység?i
teljesitményaranyra kell megadni.

provided at capacity ratio of 1.

idati relativi con indice di capacita paria 1.




No Latvia(LV) Lithuania(LT) Malta Netherlands(NL)
i KOMISIJAS REGULA (ES) Nr. KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES) Nr. REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) | VERORDENING (EU) Nr. 206/2012 VAN
206/2012 206/2012 Nru 206/2012 DE COMMISSIE
A ekodizaina prasibam gaisa oro kondicionieriy ir ekologinio rekwiziti tal-ekodisinn ghall- eisen inzake ecologisch ontwerp voor
kondicionétajiem projektavimo reikalavimai kundizzjonaturi tal-arja airconditioners
B Funkcija (noradit, ja ir) Funkcija (pazyméti, jei yra) Funzjoni (indika jekk hemm) Functie (aanduiden indien aanwezig)
. . ) Indien de functie verwarming omvat:
Jair arisildisanas funkcija: Jsil Larif;(l’d%m%%nbggﬁﬂl;ﬁ’s?ﬁi’ Jekk il-funzjoni tinkludi t-tishin: Indika \\lizrarlgld g:}%z:mzm’gg?:ﬁ?ﬁn
norada sildisanas sezonu, uz kuru ateikiama in¥ormaci'a KiekviJena I-stagun tat-tishin li l-informazzjoni heeftpDe aangeduide waardeng
informacija attiecas. Noraditajam P lormacija. fiekvien: tirrelata ghalih. Il-valuri indikati g 9 by
€ veértibam vienlaikus jaattiecas tikai nurodyty verciy turi biti susijusi handhom jirrelataw ghal stagun mogen telkens slechts op één
N oy J pn . su vienu ildymo sezonu. Nurodyti ghanchom) ghalstag verwarmingsseizoen betrekking
uz vienu sildianas sezonu. aieldauj bent su,vidutiniu” Sildymo sezonu tat:tishin wiehed. Inkludi mill-inas hebben. Neem hierin in ieder geval
vismaz"vidéja“sildisanas sezona. susijusias vertes. lHstagun tat-tishin‘Medju’ het verwarmingsseizoen, Gemiddeld”
op.
D dzesésana vésinimas tkessif koeling
E sildisana Sildymas tishin verwarming
E Videja Vidutinis Medju Gemiddeld
(obligati) (privaloma) (obbligatorju) (verplicht)
G Siltaks Siltesnis Ishan Warmer
(ja noteikta) (jei tinka) (jekk dezinjat) (indien aangewezen)
Aukstaks Vésesnis lkseh
H (ja noteikta) (jei tinka) (jekk dezinjat) (indien aangewezen)
| J T Iva J
J N N Le N
K Pozicija Parametras Fattur ltem
L apziméjums Simbolis simbolu symbool
M vértiba Verté valur waarde
N vieniba Vienetas unita eenheid
0 Aprékina slodze Projektiné apkrova Taghbija nominali Ontwerpbelasting
P sildisana/vidéja Sildymas -, Vidutinis” tishin / Medju verwarming / Gemiddeld
Q sildisanaysiltaks $ildymas -, Siltesnis” tishin / Ishan verwarming / Warmer
R sildisana/aukstaks Sildymas -, Vésesnis” tishin / Ikseh verwarming / Kouder
S Sezonas efektivitate Sezoninis efektyvumas Efficjenza stagonali Seizoensgebonden efficiéntie
Deklaréta jauda* dzesésanai, pie Deklaruotasis pajégumas* vésinimo Kapacita ddikjarata® ghat-tkessih, Opgegeven vermogen* voor koeling,
T temperaturas telpas 27(19) °Cun rezimu esant patalpos temperatarai b'temperatura ta’gewwa 27(19)°Cu ij een binnentemperatuur van
arvides temperataras Tj 27(19) °Cir lauko temperatrai Tj temperatura ta’'barraTj 27(19) °C en buitentemperatuur Tj
- . Deklaruotasis energijos vartojimo SN aff Opgegeven energie-
| e | dalunolodotm o | Formenddtonti e | cameonin b
27(19)°C ungrvidesFt)em eratﬂragT’ patalpos temperatrai 27 (19) °Cir 27(919) °C d tem gratura ta’bgrra Ti binnentemperatuur van 27(19) °Cen
P ) lauko temperatirai Tj P ) buitentemperatuur Tj
- - Opgegeven vermogen* voor
Deklaréta jauda* sildisanai / vidéja P\smrtﬁﬁs';“ﬂl%?&ggﬁf‘gﬁ Kapacita ddikjarata* ghat-tishin / verwarming / verwarmingsseizoen
v ;gzc%né, pie temperatdras telpas pa"IaIpos temper)a’tt]rai 20°Cirlauko | , Stagun umedju, b’temperatqra @  Gemiddeld, bijeen 5
un arvides temperatdras Tj temperataraij gewwa 20°C u temperatura ta'barraTj blnnegtemperatuur van Z_P Cen
uitentemperatuur Tj
Deklarétais efektivitates koeficients Deklaruotasis veiksmingumo s i . - Opgegeven prestatiecoéfficiént* /
w * / vidéja sezona, pie temperatras koeficientas* Vidutiniu” Sildymo Koesfggmtr'ggé‘ﬁ?ﬁgigggg?g]'*/ verwarmingsseizoen Gemiddeld, bij

telpas 20 °C un arvides temperatiras
Tj

sezonu, esant patalpos temperatarai
20°Cir lauko temperatdrai Tj

gewwa 20°C u temperatura ta'barraTj

een binnentemperatuur van 20 °Cen
buitentemperatuur Tj

Deklaréta jauda* sildisanai / siltaka

Deklaruotasis Sildymo pajégumas

Kapacita ddikjarata* ghat-tishin

Opgegeven vermogen* voor

X sezona, pie temperatiras telpas wiltesniu” Sidymo sezonu, esant /Stagun ishan, b'temperatura ta’ verwarming / verwamingsselzoen
20°C un arvides temperataras Ti patalpos temperatarai 20 °Cirlauko | . ewwa 20°C u temperatura ta' barra i Warmer, bij een binnentemperatuur
P ) temperatiraiTj g P 1 van20°Cen buitentemperatuur Tj
Deklarétais efektivitates koeficients Deklaruotasis veiksmingumo o ¥ i Opgegeven prestatiecoéfficiént* /
y | */siltaka sezond, pie temperatiras koeficientas*,Siltesniu” $ildymo Koegfig_e:r: %g#;ﬂag?ttet:]l eriiharﬂgp' / verwarmingsseizoen Warmer, bij een
telpas 20 °Cun arvides temperatiras | sezonu, esant ;ﬁatalpos temperatlrai | - ewwagZO Cutem eragura ta'barraTi binnentemperatuur van 20 °Cen
T 20 °Cir lauko temperaturai Tj 9 P ) buitentemperatuur Tj
Deklaréta jauda* sildisanai / Deklaruotasis Sildymo pajégumas s i Opgegeven vermogen* voor
7 aukstaka sezona, pie temperatdras * Vésesniu” $ildymo sezonu, esant /Kgga.ﬂt:iﬂge'ﬁagﬁ(?mggra;ﬁ:g, verwarming / verwarmingsseizoen
telpas 20 °Cun arvides temperatiras | patalpos temperatdrai 20 °Cir lauko Gewwa %0 %Cutem era'ﬁjra ta'barraTj Kouder, bij een binnentemperatuur
Tj temperatdraiTj 9 P J1 van20°Cen buitentemperatuurTj
Deklarétais efektivitates koeficients * Deklaruotasis veiksmingumo e ¥ i Opgegeven prestatiecoéfficiént* /
A |/ au[(stéké SeZona, pie temperataras koeficientas*,Vésesniu” E%Idymp . KOeggjgelTrt] Iiﬁge”gal;%tetr;lpgiihar?g:’m / verwarmingsseizoen Kouder,?ij een
telpas 20 °Cun arvides temperatiiras | sezonu, esant patalpos temperatirai | . ewwa 20°C u temperatura ta' barra Ti binnentemperatuur van 20 °Cen
Tj 20°Cir lauko temperatirai Tj g P ) buitentemperatuurTj
AB bivalenta temperatira pergjimoj dvejopo Sildymo rezima temperatura bivalenti bivalente temperatuur

temperatira




No Latvia(LV) Lithuania(LT) Malta Netherlands(NL)
AC ekspluatacijas robezvértiba ribiné veikimo temperatara limitu operattiv uiterste bedrijfstemperatuur
AD Bivalenta temperattiras Peréjimoj Térﬂ%@?astil!ﬁg mo reZima Temperatura bivalenti Bivalente temperatuur
AE Eksplua'gfnij;se:g%eriavérﬁbas Ribiné veikimo temperattira Temperatura limitu operattiva Uiterste bedrijfstemperatuur
AF Ciklisko intervalu jauda Ciklinis pajegumas Kapacita tal-intervall tac-cikli Cyclisch-intervalvermogen
AG Ciklisko intervalu efektivitate Ciklinis efektyvumas Efficjenza tal-intervall tac-cikli Cyclisch-intervalefficiéntie
AH dzesésanai Vésinimo rezimu ghat-tkessih voor koeling
Al sildisanai Sildymo rezimu ghat-tishin Voor verwarming
A Pas““g‘fggé?:nﬁ?ffdems Blogéjimo k:’e;?rﬂﬁgias Vesinimo | sefficjent ta degradazzjoni tkessin*™ Verliescogfficiént koeling**
AK Pas“““;ﬁ&“g?] ;ﬂfﬁdems Blogejimo l;g%?ﬂf*rltas Sildymo Koeffi¢jent ta’ degradazzjoni tishin** Verliescoéfficiént verwarming**
LS iniac i s L e lettrika introdotta Elektrisch opgenomen vermogen
Elektriska ieejas jauda rezimos, kas Elektriné kity veikseny (isskyrus 2 Qawwae i ¢ ; h =
AL nav“aktivais rezims” aktyvigja veiksena) vartojamoi galia f! mod|a||taj}rer]tgga?i;;;va\]nt/g‘}§ttE|ka ghajr inandere starr\:gguci?n de,actieve
AM izslégts rezims iSjungties veiksena modalita mitfija; uit-stand
AN gaidstaves rezims budéjimo veiksena modalita standby; stand-by-stand
AO izslégta termostata rezims termostatinés isjungties veiksena modalita termostat mitf; thermostaat-uit-stand
AP kartera silditaja rezims karterio Sildytuvo naudojimo veiksena modalita hiter tal-kisi tal-krank carterverwarming-stand
AQ Elektroenergijas patérins gada Metinés elektros energijos sanaudos Konsum annwali tal-elettriku Jaarlijks elektriciteitsverbruik
AR kWh/a kWh/a kWh/a kWh/a
As | Jaudasregulésana (noradavienuno | Pajégumo valdymas (pazymétivien |  Kontroll tal-kapacita (indika wahda | Vermogenscontrole (duid een van de
trim variantiem) i trijy varianty) minn tliet opzjonijiet) rie mogelijkheden aan)
AT fikséta pastovaus srauto fiss trapsgewijs
AU pakapjveida pakopinis fi stadji trapsgewijs
AV maindma kei¢iamo srauto varjabbli variabel
AW Citi posteni Kiti parametrai Fatturi ohra Andere items
Akustiskas jaudas limenis (telpas / : - . Livell tal-gawwa akustika (barra/ geluidsvermogensniveau (binnen/
AX 3rpus telpam) Garso galios lygis (patalpoje / lauke) Gewwa) guiten)
AY Globalas sasilsanas potencials Vardinis oro srautas (patalpoje / lauke) Potenzjal ghat-tishin globali aardopwarmingsvermogen
AZ Nominél%?;lifsatglggm)a (telpas / Vardinis oro srautas (patalpoje / lauke) Livel now@:ﬂig&!}-gm\;v)a akustika nominaal luchtdebiet (binnen/buiten)
BA GSP GWP GWP GWP
BB kgCO; ekv. kg CO; ekv. kgCO; eq. kgCO; eq.
Kontaktinformacija . . L Dettalji ta'kuntatt ghal aktar Contactgegevens voor nadere
EC papildinformacijas sanemsanai Bsamesnés Informacijos telratis informazzjoni informatie
*=Voor eenheden met trapsgewijs
*= Pakapjveida jaudas iekartam *= Deklaruotojo jrenginio pajegumo | *=Ghal unitajiet b’kapacita fistadji, | vermogen moeten in elk vakje in het
katra sadalas “lekartas deklaréta ir deklaruotojo EER/COP dalyse zewg valuri mifruda minn slexx (/) gedeelte,Opgegeven vermogen van
BD | jauda’un"uzradita EER/COP"aile | pakopiniams jrenginiams nurodomos | jigu ddikjarati f'kull kaxxa fis-sezzjoni de eenheid”en,Opgegeven EER/
deklaré divas ar slipsvitru (/") dvi vertés, atskirtos pasviruoju ‘Kapacita ddikjarata tal-unita’and " COP van de eenheid"twee waarden
atdalitas vértibas. braksniu (,/"). EER/COP iddikjarat" tal-unita. met een schuine streep (,/") ertussen
worden opgegeven.
“=loiimantotssandartaCo= || JGRSISIAIARIENL | e e alurassenior =025 |5 ERE0INECE LS
025, tad ciklskie testi (to rezultati) bandym rezulltat' ateikti nereikia, jintghazel, mela (ir-rizultati minn) it- va|'1) C cIische-variatiétests niet vereist.
BE | nav nepieciesami. Pretéja gadijuma ymy up * | testijiet tac-ciklu mhumiex mehtiega. A :

ir nepiecieSams vai nu sildisanas vai
dzesésanas cikliskuma tests.

Kitu atveju batina nurodyti sildymo
arba vésinimo rezimo ciklinio veikimo
bandymu nustatyta verte.

Inkella jkun mehtieg il-valur tat-test
tac-Cikli tat-tishin jew tat-tkessif.

Anders is de waarde van de cyclische-
variatietest voor verwarming of voor
koeling vereist.

1. tabula. Prasibas par sniedzamo

Tabella 1. Rekwiziti tal-

1 lentelé. Informacijos pateikimo o

BE informaciju*** reikalavimai*** informazzjoni*** Tabel 1. Informatie-eisen™

(ciparu skaits aiz komata tabulas (langelyje nurodytas zenkly po ¥ s " (het aantal decimalen in het vakje
BG | ailes norada sniedzamas informacijas | kablelio skaicius rodo, kokiu tikslumu L ghf%%giﬂmgy_g kalfr)g#ndlka wijst op de nauwkeurigheid van de

precizitati) pateikiami duomenys) preciz) P! vermelding)
Informécija ta modela(-u) ) s . Informazzjoni biex tidentifika Informatie ter bepaling van het model
BH | noradisanai, uz kuriem informacija ir:\?grdn?!a"c)i'g%hgﬁzzgm;ﬁggl}gﬁzwag I-mudell(i) i tirrelata maghhom waarop de informatie betrekking
attiecas: a, ys: l-informazzjoni: heeft:

*** Daudzkomponentu sistémam *** Sekciniy prietaisy atveju *** Ghal apparat multisplit, id—deﬂ'ta ***\loor multisplit-apparaten dienen

BI duomenys pateikiami esant pajéegumo tigi pprovduta bi proporzjon tal- gegevens te worden verstrekt bij

datus norada pie jaudas koeficienta
1.

santykiui 1.

kapacita ta'1.

vermogensverhouding 1.




No Norway(NO) Poland(PL) Portugal(PT) Romanian(Ro)
i Kommisjonsforordning (EU) nr. ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE)NR | REGULAMENTO (UE) N.0 206/2012DA | REGULAMENTUL (UE) NR. 206/2012
206/2012 206/2012 COMISSAO AL COMISIEI
. ; - . - cerintele in materie de proiectare
" . N wymogow dotyczacych ekoprojektu | requisitos de concecao ecolégica para s
A | Kravtil gkodesign for klimaanlegg dia klimatyzatordw aparelhos dear condicionado ecologicd pentru aparatele de
climatizare
B Funksjon (indiser hvis tilstede) Funkcja (podac, jesli wystepuije) Fungéo (indicar se existe) Functia (a se indica daca existd)
Hvis funksjon inkluderer " . - .
oppvarming: Indiser Jers]glfeuinkcgd%lé?ggg‘eoogrrzzeewviazme. Se a fungao inclui aquecimento: Daca functia include incélzirea: a se
oppvarmingssesongen ktore )c;'é otycz odav%an e dar)ml'e indicar a estacao de aquecimento a indica sezonul de incélzire la care se
informasjonen relaterer til. Po awantg waalrgos’ci owinny que se refere a informacéo. Os valores |  referd informatiile. Valorile indicate
C Indiserte verdier skal relatere dotyczyé iednego Eezonu Y indicados devem referir-se a uma trebuie sa se refere la un singur sezon
til én oppvarmingssesong o rzewge H kazdym przypadku estacao de aquecimento de cada de incalzire la un moment dat. A se
avgangen. Inkluder i alle ?\laleiy uv?/zgl ednic );l)rz;na}’r?mi o . vez. Incluir pelo menosaestaciode | include cel putin sezonul de incalzire
fall oe%\}grr]r:g:gss;?é?ngen umiarkowany sezon ogrzewczy. aquecimento «média». Jmediu”.
D avkjoling chtodzenie arrefecimento racire
oppvarming ogrzewanie aquecimento incalzire
E Gjennomsnitt Umiarkowany Média mediu
(obligatorisk) (obowigzkowo) (obrigatdria) (obligatoriu)
G Varmere Chtodny Mais quente mai cald
(hvis betegnet) (jesli podano) (se designada) (daca este cazul)
H Kaldere Ciep(?/ Mais fria mai rece
(hvis betegnet) (jesli podano) (se designada) (daca este cazul)
| J T S D
J N N N N
K Element Parametr Elemento Element
L symbol symbol simbolo simbol
M verdi wartos¢ valor valoare
N enhet jednostka unidade unitate
0 Designbelastning Obciazenie obliczeniowe Carga de projeto Sarcina nominala
P oppvarming/gjennomsnitt ogrzewanie / sezon umiarkowany aquecimento / média incalzire/medie
Q oppvarming/varmere ogrzewanie / sezon cieply aquecimento / mais quente incalzire/mai cald
R oppvarming/kaldere ogrzewanie / sezon chtodny aquecimento / mais fria incélzire/mai rece
S Sesongmessig effektivitet Efektywnos¢ sezonowa Eficiéncia sazonal Eficienta sezoniera
Erkleert kapasitet* for avkjoling, ved Dem&":gggm;g:g‘é’%ﬁ e:ﬂ?gnqscza Capacidade declarada* para Capacitatea declaratd* pentru rdcire,
T innenders temperatur 27(19) °C og 27(19)°C temperaturze zewnetrznej arrefecimento, a temperatura interior | la temperatura interioard de 27(19) °C
utenderstemperatur Tj P T GUZNE) | 27(19) °C e a temperatura exterior Tj si cea exterioara Tj
Erklzert energiforhold* ved D:rliarr%vtvacr%\engkarz;nii(eﬁekg:mgs;ci Racio de eficiéncia energética Rata de eficientd energetici declarata*
U | innenders temperatur 27(19) °C og 9 orﬁi o5z cheF:ﬂay27(1 9p) oCi declarado®, a temperatura interior | latemperatura interioara de 27(19) °C
utenderstemperatur Tj ,[eFr’np eraturze zewnetrznej Tj 27(19) °C e a temperatura exterior Tj si cea exterioard Tj
| ot o oparing | Detouaraisole gzencn | Cpsodededante | ot e e e
innendars temperatur 20 °C og temperaturze pomieszczenia 20 °Ci atemperatura interior 20 °Ce a interioara de 20 °C si cea gxteri oariTi
utenderstemperatur Tj temperaturze zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj g )
| eyt | Dekouany ek ool | Cofrtdedeenpetlo, | Cofcent depertomans e
innenders temperatur 20 °C og temperaturze pomieszczenia 20 °Ci temperatura interior 20°Ce a interioara de 20 °C si cea Exterioaré Ti
utendgrstemperatur Tj temperaturze zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj ? )
oppraingvaere g ed | sonceoly optonpentue. | aauecmens/esacio s auane, | CoPRCatea decarats” petr nclie
X innend(z)rsg temperatur 20 °%og pomieszczenia 20 ‘}é itemperaturze atemperatura in%erior 20°Cea inté:i%zaorraj Bneaﬁﬁzﬂg’sliacteirzgferﬁg% Ti
utenderstemperatur Tj zewnetrznej Tj temperatura exterior Tj ? )
Erklaert ytelseskoeffisient*/varmere Deklarowany wskaznik efektywnosci d Cloeﬁélepte de desempenho Coeficientul de performant declarat*
Y sesong, ved innendars temperatur pé;,izeggg:ﬁg ;&%ﬁi@g@?&ﬁée éegeanr\ap e?aﬁsr;aﬁlatgr{g?ggygg? . /sgzor] mai cald, [a temperatura
20°Cog utendgrstemperatur Tj Zewnetrzngj Tj temperatura exteriorTj interioara de 20 °C'si cea exterioara Tj
Erkleert kapasitet* for Deklarowana wydajnos¢* grzewcza Capacidade declarada* para : < s
7z oppvarming/kal%ere sesong, ved /sezon chtodx\;/yprJ tem;?eraturze aqugcimento/estagéo ma?s fria, Cap/asce'tzaotrfmﬁ?ggf@%‘tgﬁzz"e
innendgrs temperatur 20 °C og pomieszczenia 20 °Ci temperaturze atemperatura interior 20°Ce a interioars de 20 °C <j cea egteri 0ariTi
utenderstemperatur Tj zewnetrznejTj temperatura exterior Tj ? )
" Deklarowany wskaznik efektywnosci* Coeficiente de desempenho . < *
Erkleert ytelseskoeffisient*/kaldere by PEGRATI Coeficientul de performanta declarat
AA | sesong, ved innendars temperatur / sezon chiodny przy temperaturze declarado*/estacao mais fria, a / sezon mai rece, la temperatura

20 °Cog utendgrstemperatur Tj

pomieszczenia 20 °Ci temperaturze
zewnetrznej Tj

temperatura interior 20 °Ce a
temperatura exterior Tj

interioara de 20 °C'si cea exterioara Tj




No Norway(NO) Poland(PL) Portugal(PT) Romanian(Ro)
AB bivalent temperatur temperatura dwuwartosciowa temperatura bivalente temperatura bivalenta
AC driftsgrense graniczna temperatura robocza limite de funcionamento limita de functionare
AD Bivalent temperatur Temperatura dwuwartosciowa Temperatura bivalente Temperatura bivalentd
AE Driftsgrensetemperatur Graniczna temperatura robocza Ter?ﬁ:éiaéggﬂe'mg? de Temperatura limita de functionare
AF Syklusintervallkapasitet Wydajnos¢ w okresie cyklu Capacidade em intervalo ciclico Capacitatea intervalului de comutare
AG Syklusintervalleffektivitet Efektywnos¢ cyklu Eficiéncia em intervalo ciclico Eficienta intervalului de comutare
AH for avkjeling dla chodzenia para arrefecimento pentru racire
Al foroppvarming dla ogrzewania para aquecimento pentru incalzire
Degraderingskoeffisient for . . ik Coeficiente de degradacao Coeficient de degradare pentru
A avkjoling™ Wspotczynnik strat dla chtodzenia arrefecimento™ Ficire**
Degraderingskoeffisient for . . . Coeficiente de degradacéo Coeficient de degradare pentru
AK oppvarming** Wspétczynnik strat dla ogrzewania aquecimento™ incalzire*
AL Elektrisk strominngang i andre Pobor mocy w trybach poborumocy | Poténcia elétrica absorvida em modos Putere electrica de intrare in alte
strommodi enn "aktiv modus” innych niz tryb aktywny diferentes do «ativo» moduri decat modul activ
AM av-modus tryb wylaczenia modo desligado modul oprit
AN standby-modus tryb czuwania modo espera modul standby
AO termostat-av-modus tryb wylaczonego termostatu modo termdstato desligado modul oprit prin termostat
. ) . . o L modul de functionare a incalzitorului
AP oppvarmingsmodus for veivhus tryb wiaczonej grzatki karteru modo resisténcia do carter uleiului din carter
AQ Arlig elektrisitetsforbruk Roczne zuzycie energii elektrycznej Consumo anual de eletricidade Consumul anual de energie electrica
AR kWh/a kWh/a kWh/a kWh/a
As | Kapasitetskontroll (indiker ett av tre Sterowanie wydajnoscig (wybra¢ Controlo da capacidade (indicaruma | Controlul capacitatii (a se indica una
alternativer) jedna ztrzech opcji) das trés opgoes) dintre cele trei posibilitati)
AT fiksert state fixa fix
AU oppfort stopniowe faseada intrepte
AV variabel zmienne varigvel variabil
AW Andre elementer Inne parametry Qutros elementos Alte elemente
AX Lydniva Poziom mocy akustycznej (w Nivel de poténcia sonora (interior/ Nivelul de putere acusticé (interior/
(innenders/utenders) pomieszczeniu / na zewnatrz) exterior) exterior)
AY Global oppvarmingspotensial Wspdtczynnik ocieplenia globalnego Potencial de aquecimento global Potential de incalzire globala
AZ Klassifisert luftstrom Znamlonow;g:ltg?zrge przeplywu Débito nominal de ar (interior/ Debit nominal de aer (exterior/
(innenders/utenders) (w pomieszczeniu / na zewnarz) exterior) interior)
BA GWP GWP PAG GWP
BB kgCO, eq. kg rownowaznikéw CO, kgCO; eq. kgCO; eq.
Kontaktdetaljer for innhenting av ; i Elementos de contacto para mais Date de contact pentru informatii
e mer informasjon Dodatkowych informaci udzielaja informagoes: suplimentare
5 " *=Dla urzadzen o stopniowej *=Para unidades de capacidade *=Pentru unitatile cu capacitate in
;ili(g\?eegifgrr t(jeell(ta;?z’rt‘e;ifgggfr wydajnosci podaje sie dwie wartosci |  faseada, sdo declarados dois valores | trepte, in fiecare casutd din sectiunile
BD | (/") blierklzerti hver boks  avsnittet oddzielone ukosnikiem (,/") w separados por um traco obliquo (/)em | ,Capacitatea declarata a unitatii” i
"Erklaert kapasitet for enheten” o kazdej rubryce sekcji,Deklarowana cada caixa nas seccdes «Capacidade | ,Valoarea EER/COP declaratd a unitatii”
"erklaert E’ER/COP" for enheten 9 wydajnos¢ urzadzenia”i,deklarowane |  declarada da unidade» e «EER/COP vor fi declarate dou valori separate
. wskazniki EER/COP” urzadzenia. declarado da unidade». printr-o bara oblica (,/")
**= Jedli zostata wybrana domysina P . ** =Daca se alege din oficiu valoarea
**= Hvis standard Cd = 0,25 wartos¢ Cd = 0,25, wtedy nie jest re&%ﬁﬁge&?ﬂ}g% on\g?)lgg o Cd = 0,25 atunci nu sunt necesare
ervalgt, erikke (resultater fra) konieczne podawanie (wynikow) ne cepssa'rios 05 (resuﬁa & os’d 0s) ensaios teste ale intervalului de comutare
BE syklustester pakrevd. Ellers er prob cyklu. W innych przypadkach ciclicos. Caso Contrario, & necessario (rezultate ale acestora). In caz contrar,
enten syklustestverdi for enten konieczne jest podanie wartosci ovalor do ensaio ciclico relativo a0 este necesar rezultatul testului
oppvarming eller avkjoling pakrevd. dla préby chIu ogrzewania lub aguecimento ou a0 arrefecimento pentru intervalul de comutare pentru
chtodzenia. q . incalzire sau pentru racire.
BF Tabell 1. Informasjonskrav*** Tabela }h‘gmgg;getyaqce Quadro 1. Requisitos de informacéo Tabdilrj]lf;‘nggt'iri]f;ﬂlwnd
" : " (liczba miejsc po przecinku podana (o niimero de casas decimais na < : s s
BG (Antraells?st.ggzlrrngler L?t%l:isnar;g" w rubryce okresla doktadnos¢ caixa indica a precisao dos dados (nur;:]a(jrilégderezceiczlir;ge grl?éfiai)suta
presis) pp 9 podawanych danych) comunicados) P! p
T Informacje umozliwiajace Elementos identificativos do(s) Informatii pentru identificarea
BH ln[gmgﬁ%}g%g?%m;ere erlrgﬁell identyfikacje modelu, ktérego dotycza modelo(s) a que se refere a modelului (modelelor) la care se refera
d gelder: podawane dane: informagao: informatiile:
***\W przypadku klimatyzatoréw ***No caso de multicomponentes . i
x ) . PAti My ; Pentru aparatele multisplit, se
Bl For multi apparater, skal data gis tgﬁ)u,,murnspht podaje sie dane separados, devem ser fornecidos furnizeaz date pentru rata capacitati

pa kapasitet forholdet 1.

la kombinacji przy wskazniku
wydajnosci wynoszacym 1.

dados com racio de capacidade
iguala .

egaldcul.




No Serbia(RS) Slovakia(SK) Slovenia(SI) Spain(ES)
i | UredbiKomisje (EU) br.206/2012 | NARIADENIEKOMISE (EU) ¢ 206/2012 | UREDBAKOMISUE (EU)3t. 206/2012 | REGLAMENTO (U No06/2012 DE
. : : . ’ isitos de diseo ecologico
Exoam3ajH YCTI0BU 3A Knuma FEETR okoljsko primerno zasnovo klimatskih requisi o
A ypehaj ekodizajn klimatiztorov. naprav aplicablesa Icaseaaci?gdmonadores
B Funkcije (naznacite ako ih ima) Funkcia (uvedte, ak sa pouziva) Funkcija (navedite, e obstaja) Funcidn (indica(;:i ;::)parato dispone
" - Ak funkcia zahfia vykurovanie: T - Sila funcion incluye calefaccion:
Akofunkcija podrazumeva grejanje: Uvedte vykurovaciu sezénu, na ktord Ce funkeija vkdjucuje ogrevanje: indicar latemporada de calefaccion
Naznacite grejnu sezonu na koju - pEripIty X navedite sezono ogrevanja, na katero : 9
‘ % ) sa informécie vztahujd. Uvedené e h ala que se refiere la informacion. Los
C se informacije odnose. Naznacene hodnoty by sa mali vztahovat se nanasajo informacije. Navedene valores indicados deben referirse
vrednosti treba da se odnose na b : vrednosti se morajo nanasati le na eno )
p : ; naraz len na jednu vykurovaciu Vot ’ auna temporada de calefaccion
jednu grejnu sezonu. Obuhvatite : My .| sezono ogrevanja.Vkljucevati morajo .
barem  prosek” za greinu sezonu. sezonu. Uvedte aspon,,priemerndi Vsai DovDredno” sezono ogrevania. en concreto. Incluir al menos la
P 9re) ) vykurovaciu sezonu. J.povp 9revania. | temporada de calefaccion «media.
D hladenje chladenie hlajenje refrigeracion
grejanje vykurovanie ogrevanje calefaccion
F Prosecno Priemerna Povprecno Media
(obavezno) (povinnd informécia) (obvezno) (obligatorio)
G Topliji deo godine Teplejsia Topleje Més célida
(ako je naznaceno) (ak je urcend) (Ce je doloceno) (sila hay)
H Hladniji deo godine Chladnejsia Hladneje Més fria
(ako je naznaceno) (ak je urcend) (e je doloceno) (sila hay)
| D A DA S
J N N NE N
K stavka Polozka Postavka Elemento
L simbol symbol simbol simbolo
M vrednost hodnota vrednost valor
N jedinica jednotka enota unidad
0 Projektovano opterecenje Projektované zatazenie Nazivna obremenitev Carga de disefio
P grejanje/Prosecno vykurovanie / priemerna ogrevanje / povprecno calefaccion / media
Q grejanje/Topliji deo godine vykurovanie / teplejsia ogrevanje / topleje calefaccion / mas calida
R grejanje/Hladniji deo godine vykurovanie / chladnejsia ogrevanje / hladneje lefaccion / més fria
S Sezonska efikasnost Sezénna Ucinnost Sezonska ucinkovitost Eficiencia estacional
Deklarisani kapacitet* hladenja na Deklarovany chladiaci vykon* Prijavljena zmogljivost* za hlajenje | Potencia declarada* de refrigeracion, a
T | sobnojtemperaturiod 27 °C (19°C) i privnitomej teplote 27 (19) °Ca pri notranji temperaturi 27 (19) °Cin | unatemperatura interior de 27(19) °C
spoljnoj temperaturi Tj vonkajsej teplote Tj zunanji temperaturi Tj y una temperatura exterior Tj
- . , TP - . Factor de eficiencia energética
Deklarisani energetske efikasnosti* Deklarovany chladiaci stcinitel* Prijavljeno razmerje energetske v
V] na sobnoj temperaturi od 27 °C (19 pri vnitomej teplote 27 (19) °Ca ucinkovitosti* pri notranji temperaturi declda\ga%a(’;,ga)‘ycna lﬁ?]??eerﬁtggtlﬂ:: rior
°C) i spoljnoj temperaturi Tj vonkajsej teplote Tj 27 (19) °Ciin zunanji temperaturi Tj ez/teri orTj P
Deklarisani kapacitet* grejanja . P Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje Potencia* declarada de calefaccion
v u prosecnoj sezoni na sobnoj Dperikelfnrg\r’gggygﬁgo"rﬁh‘ﬁ)’tﬁn;/ / povprecna sezona pri notranji /Temporada media, con una
temperaturi od 20 °C i spoljnoj teplote 20°C a vonkg'ée' tepl oteJT' temperaturi 20 °Cin zunanji temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj P J5€) tep! ) temperaturi Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* . PRI Prijavljen koeficient ucinkovitosti* Coeficiente de rendimiento*
w u prosecnoj sezoni na sobnoj D/Slr(iErrr?granr:éysveyzl;%?v?ic\l/;ll]ﬁg‘rlrt}? / povprecna sezona pri notranji declarado / Temporada media, con
temperaturi od 20 °Ci spoljnoj teplote 20°C a vonk§§e' teplote + temperaturi 20 °Cin zunanji una temperatura interior de 20 °Cy
temperaturi Tj P J>¢j teplote 1) temperaturiTj una temperatura exterior Tj
Deklarisani kapacitet* grejanja u . ;o Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje |  Potencia® declarada de calefaccion
X toplijem delu godine na sobnoj Te Dlg!(svlgggggr{av YIr(iuvrr%?glr:Z'ktoenT{)te / toplejsa sezona pri notranji /Temporada més calida, con una
temperaturi od 20 °Ci spoljnoj P J20 “Ca vonl?a‘Ee' tel Ioté T'p temperaturi 20 °Cin zunanji temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj Js¢jteplote 1) temperaturi Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u . e Prijavljen koeficient ucinkovitosti* Coeficiente de rendimiento*
Y toplijlem delu godine na sobnoj TE ﬁlé!?i';’zgzngnvaykﬂrmfgﬁg!?gel o{(e /toplejsa sezona pri notranji declarado / Temporada mas célida,
temperaturi od 20 °C i spoljnoj P J20 C 3 vonkajéei tel Ioté T'p temperaturi 20 °C in zunanji con una temperatura interior de 20 °C
temperaturi Tj J5€jtep! ) temperaturi Tj y una temperatura exterior Tj
Deklarisani kapacitet* grejanja u . Lok Prijavljena zmogljivost* za ogrevanje | Potencia* declarada de calefaccion
7 hladnijem delu godine na sobnoj ?ﬁllgg;??igysggﬁ;wﬁ%zgg e{ / h{adnejia sezona pri notranji /Temporada més fria, con una
temperaturi od 20 °Ci spoljnoj teplote 25 Ca vonkap'ée' teplote % temperaturi 20 °Cin zunanji temperatura interior de 20 °Cy una
temperaturi Tj P j>€) teplote 1] temperaturi Tj temperatura exterior Tj
Deklarisani koeficijent ucinka* u . e Prijavljen koeficient u¢inkovitosti* Coeficiente de rendimiento*
AA hladnijem delu godine nasobnoj Dgﬁ?é%a.gg ;’Zg:;vafi"fﬁﬂgfsy /hladnejsa sezona pri notranji declarado / Temporada mas fria, con
temperaturi od 20 °C i spoljnoj teplote 26 Ca vonkap'ée' teplote 1J- temperaturi 20 °Ciin zunanji una temperatura interior de 20 °Cy
temperaturi Tj P js€j teplote 1) temperaturi Tj una temperatura exterior Tj
AB dvovalentna temperatura bivalentna teplota bivalentna temperatura temperatura bivalente
AC radna granica hrani¢na prevadzkova teplota delovno obmocje limite de funcionamiento




No Serbia(RS) Slovakia(SK) Slovenia(Sl) Spain(ES)

AD Dvovalentna temperatura Bivalentna teplota Zmogljivost intervala cikla Temperatura bivalente

AE Granicna radna temperatura Hranicna prevédzkova teplota Ucinkovitost intervala cikla Temperatura limite de funcionamiento
AF Kapacitet intervala cirkulacije Vykon v ramci cyklického intervalu Zmogljivost intervala cikla Potencia del intervalo ciclico

AG Efikasnost intervala cirkulacije Sucinitel'v rdmci cyklického intervalu Ucinkovitost intervala cikla Eficiencia del intervalo ciclico

AH za hladenje pri chladeni zahlajenje para refrigeracion

Al zagrejanje pri vykurovani za ogrevanje para calefaccion

A) | Smanjenje koeficijenta hladenja** Sucinitef cs';flrgt eglcmnostl pri Koeficient degradacije za hlajenje** Coeﬁcientree%ieg(iﬁagcrsgigén parala
AK Smanjenje koeficijenta grejanja** Suéinitﬂ;ﬁﬁg{:;}gﬂ"ﬁi pri Koeficient degradacije za ogrevanje** Coeﬁqentecgigec%:'ggaaon parala
AL | Ulazelektricne energije u neaktivnim | Elektricky prikon v inych re2|moch ako Dg‘é?:bﬂ%tggr“/iﬁng%gan;%iéri]r;ih Potencia eléctrica utilizada en modos

rezimima rada

Laktivny rezim”

que no sean el modo «activo»

aktivnega delovanja”
AM iskljuceno rezim vypnutia stanje izkljucenosti modo desactivado
AN stanje pripravnosti pohotovostny rezim stanje pripravljenosti modo de espera
AO iskljucen termostat rezim vypnutia termostatu stanje izkljuenosti termostata modo desactivado por termostato
AP sa grejalicom kartera rezim ohrevu klukovej skrine nacin grelca ohisja modo de calentador del carter
AQ Godinja potro$nja struje Ro¢na spotreba elektrickej energie Letna poraba elektri¢ne energije Consumo anual de electricidad
AR kWh/godisnje kWh/rok kWh/a kWh/a
As | Kontrola kapaciteta (naznacite jednu |  Reguldcia vykonu (oznatte jednuz | Upravijanje zmogljlvosti (navedite eno | Control de la potencia (indicar una de
od tri opcije) troch moznosti) od treh moznosti) las tres opciones)
AT fiksna fixnd stalna fijo
AU postepena nastavitelna postopna gradual
AV promenljiva variabilng spremenljiva variable
AW Druge stavke Iné polozky Druge postavke Otros elementos
Nivo buke (unutrasnja/spoljna Hladina akustického vykonu . u . . Nivel de potencia acustica (interior/
AX jedinica) (vnatorna/vonkajsia) Raven zvodne moci (notranja/zunanja) exterior)
AY Potencijal globalnog zagrevanja Potencidl p”;ﬁfgﬁ;},’:ﬂkﬁ globalnemu Potencial globalnega segrevanja Potencial de calentamiento global
AZ Nominalni protok vazduha Menovity prietok vzduchu (vnitorny/ Nazivna stopnja pretoka zraka Caudal de aire nominal (interior/
(unutrasnja/spoljna jedinica) vonkajsi) (notranja/zunanja) exterior)
BA GWP GWP GWP GWP
BB kgCO; eq. kgC0; eq. kgC0; eq. kgC0; eq.
o " Kontaktné tidaje naziskanie dalSich | Podatki za stik za pridobitev dodatnih Datos de las personas de contacto
BC | Kontaktadresa zavise informacija informacii informacij para obtener mas informacion
*=Za jedinice sa postepenim *=\/ pripade jednotiek s *=Pri enotah s postopno *=Para las unidades de potencia
kapacitetom bice navedene dve nastavitelnym vykonom sa v kazdom zmogljivostjo bosta dve vrednosti, | gradual, deben declararse dos valores
gp | vrednostipodeljene crtom (/) u policku v castl,,DekIarovany vykon razdeljeni s posevnico (,/*), prikazani | “separados por una barra (/) en cada

svakom polju u odeljku, Deklarisani
kapacitet jedinice”i,Deklarisani EER/
COP jedinice”.

jednotky”a, Deklarovang EER/
COP” jednotky uvedu dve hodnoty
oddelené lomkou (,/").

v vsakem polju razdelkov,Prijavljena
zmogljivost enote” i, prijavljena
vrednost EER/COP” enote.

recuadro en la seccion «Potencia
declarada de la unidad» y «EER/COP
declarado» de la unidad.

**= Ako je izabran podrazumevani
Cd =0,25, testiranje cirkulacije (niti
njegovi rezultati) nije potrebno. U

**= Ak sa zvoli predvolend hodnota
Cd =0,25, potom sa cyklické testy

**= (e je izbrana privzeta vrednost Cd
=0,25, potem preskusi ciklov (rezultati
preskusov ciklov) niso potrebni.V

**=Gj se elige el Cd = 0,25 por
defecto, no son obligatorios los
(resultados de los) ensayos ciclicos.

iz suprotnom, neophodne su vrednosti (Vggfgmzh'gémne?oé?gk% l{gﬁf nasprotnem primeru je zahtevana | De lo contrario, debe indicarse el valor
testiranja cirkulacije grejanjaili P i VJ kurovanPa’aI eyb o ch)lla dent vrednost preskusa cikla ogrevanja | del ensayo ciclico correspondiente a la
hladenja. privy . ali hlajenja. calefaccion o la refrigeracion.
. ) Tabulka 1. Poziadavky na : —— Cuadro 1. Requisitos de
BF Ta6ena 1. Uhdopmauwja 3axtjeu informacie™* Tabela 1. Zahteve za informacije informacion***
B | Orozeumarsyymisnonge | POSLESIETIENENEY | Greodeamakupoiare | (ST SRS,
peu ) udajov) ! informacion que se debe facilitar)
NHdopmaLmje Aa npeHTUMKyje Informécie na identifikaciu modelu(- T Datos que permitan identificar el
BH mopen (e) Ha Koje ce nofauu ov), na ktory(-€) sa informécie l"gmg?ﬁ SZ: Agf]ggg}:)aﬂjfgmn%gﬁg?v' modelo o modelos a que se refiere la
OfHoCe Ha: vztahuju: d e: informacion:
**% 33 MyNTUCTINNT anapata, nojaLm ***V pripade viacnsobne defenjch | s p; napravah, razdeljenih na ve¢ *** Para los aparatos multisplit, se
Bl Tpeba Aa byay Ha KanauuTeTa zariadeni sa ldaje poskytnu za delov, se podatki navedejo v razmerju | proporcionaran los datos relativos al

opHoc 1.

kombinécie s pomerom vykonu
rovnajicimsa 1.

zmogljivosti 1.

factor de potenciaigual a 1.




No Sweden(SE) Switzerland (CH_FR) Switzerland(CH)

i KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr 206/2012 | REGLEMENT (UE) No 206/2012 DE LA COMMISSION | VERORDNUNG (EU) Nr. 206/2012 DER KOMMISSION
A ekodesign for luftkonditioneringsapparater les exigences d'écoconception climatiseurs AnforderungiréinRgtenzjmvn\geaI;%ﬁéEte Gestaltung
B Funktion (ange befintliga funktioner)) Fonction (indiquer si elle est proposée) Funktion (Angabe, ob vorhanden)

Om funktionen omfattar uppvarmning: Ange SliaIaS;%r;cnti‘ch: gfaﬂ%?auiagfaeﬂte’ﬁ'ffﬁf g‘:égl:ﬁr Falls Heizfunktion vorhanden: Angabe der
den uppvarmningssasong som informationen les informations. Les?/aleurgindi uées doivent se Heizperiode, auf die sich die Informationen
C gdller. De angivna vardena ska relatera till en viss rapporter 3 une seule saison de cﬂ auffage 3 la fois beziehen: Angegebene Werte sollten sich jeweils
uppvarmningssasong. Uppvarmningssésongen ept%tre renseignées au minimum poura saison auf eine Heizperiode beziehen. Angaben sind
“Genomsnitt” maste inga. 9 «moyenne» P mindestens fiir die Heizperiode, mittel” zu machen.
D Kylning refroidissement Kiihlung
Uppvérmning chauffage Heizung
F Genomsnitt moyenne mittel
(obligatorisk) (obligatoire) (obligatorisch)
G Varmare plus chaude wérmer
(om tillampligt) (le cas échéant) (falls angegeben)
H Kallare plus froide kalter
(om tillimpligt) (le cas échéant) (falls angegeben)

| J 0 J
J N N N
K Punkt Caractéristique Punkt
L Symbol symbole Symbol
M Vérde valeur Wert
N Enhet unité Einheit
0 Dimensionerande last Charge nominale Auslegungsleistung
P Uppvérmning/genomsnitt chauffage/moyenne Heizung/mittel
Q Uppvérmning/varmare chauffage/plus chaude Heizung/wérmer
R Uppvérmning/kallare chauffage/plus froide Heizung/kalter
S Sésongseffektivitet Coefficient d'efficacité énergétique saisonnier Arbeitszahl

Deklarerad kapacitet* for kylning, vid P frigorifique déclarée® Angegebene Leistung* im Kihlbetrieb
T | innetemperaturen 27 (19) °C och utetemperaturen ulssance Irigorinque declarée™ pourune bei Raumlufttemperatur 27(19) °Cund
7 température intérieure de 27(19) °C et extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
« . Coefficient d'efficacité énergétique déclaré*, Angegebene Leistungszahl* bei
1] Deklareraﬂ I;?lgfglétho;gt\gﬁlnerlgilejrrre!ﬁe}r.aturen 27| pour une température intérieure de 27(19) °C et Raumlufttemperatur 27(19) °C und
p ) extérieureT] AuBenlufttemperaturTj
Deklarerad kapacitet* for uppvarmning/ Puissance calorifique déclarée*/saison moyenne, | Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
v genomsnittlig sasong, vid innetemperatur 20 °C pour une température intérieure de 20 °C et une ,Mittel” bei Raumlufttemperatur 20 °Cund
och utetemperatur Tj température extérieure Tj AuBenlufttemperaturTj
= e s . Coefficient de performance déclaré*/saison Angegebene Leistungszahl */Heizperiode
w Dekli?]rr?:gn‘{aLﬂiﬁrkégr:é%iﬂoﬂgggl'ge?g,fgp]g’ vid moyenne, pour une température intérieure de 20 °C mittel” bei Raumlufttemperatur 20 °C und
P P ) et une température extérieure Tj AuBenlufttemperaturTj
Deklarerad kapacitet* for uppvarmning/ Puissance calorifique déclarée (5)/saison plus Angegebene Leistung* im Heizbetrieb/Heizperiode
X varmare sdsong, vid innetemperaturen20 °C och chaude, pour une température intérieure de 20 °C warmer” bei Raum|ufttemperatur 20 °Cund
utetemperaturenTj et une température extérieure Tj AuBenlufttemperaturTj
" = : Coefficient de performance déclaré*/saison plus Angegebene Leistungszahl */Heizperiode
Y Diﬁlélgtrggd :gmg%kgg gém{g?erﬁqs ag:)ar;g,r\{_[d chaude, pour une température intérieure de 20 °C warmer” bei Raumlufttemperatur 20 °Cund
p P! J et une température extérieure Tj AuBenlufttemperatur Tj
Deklarerad kapacitet (5) for uppvarmning/ Puissance calorifique déclarée */saison plus froide, | Angegebene Leistung® im Heizbetrieb/Heizperiode
z kallare sésong, vid innetemperaturen 20 °Coch pour une température intérieure de 20 °C et une ,kalter” bei Raumlufttemperatur 20 °Cund
utetemperaturenTj température extérieure Tj AuBenlufttemperaturTj
= = . Coefficient de performance déclaré*/saison plus Angegebene Leistungszahl */Heizperiode
AA Dﬁﬂzg:ﬁd Z,a;{ﬂf%ﬁggfﬂ/ t?gg%sa:%?g; ¥!d froide, pour une température intérieure de 20 °Cet kalter" bei Raumlufttemperatur 20 °C und
p P ) une tempeérature extérieure Tj AuBenlufttemperaturTj
AB bivalenttemperatur température bivalente Bivalenztemperatur
AC driftsgréns température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert
AD Bivalenttemperatur Température bivalente Bivalenztemperatur
AE Grénstemperatur for drift Température limite de fonctionnement Betriebsgrenzwert-Temperatur
AF Cykelintervallets kapacitet Puissance correspondant a un intervalle de cycle Leistung bei zyklischem Intervallbetrieb
AG Cykelintervallets verkningsgrad Efficacité correspondant a un intervalle de cycle Leistungszahl bei zyklischem Intervallbetrieb
AH For kylning pour le refroidissement im Kiihlbetrieb




No Sweden(SE) Switzerland (CH_FR) Switzerland(CH)
Al For uppvarmning pour le chauffage im Heizbetrieb
A Tomgangsforluster kylning** Coefﬁclentrggg%?;?g;téﬁwn phase de Minderungsfaktor im Kiihlbetrieb**
AK Tomgangsforluster uppvarmning** Coefficient decde;%rf?adga\égn en phase de Minderungsfaktor im Heizbetrieb**
AL Elektrisk ineffekt i andra effektdrivna ldgen &n Puissance électrique absorbée pour les modes Elektrische Leistungsaufnahme in anderen
aktivldge autres que le mode «actif» Betriebszustanden als, Aktiv-Modus”
AM Franldge mode «arrét» Aus-Zustand
AN Standbylage mode «veille» Bereitschaftszustand
AO Termostatfranlage mode «arrét par thermostat» Temperaturregler aus
AP Vevhusvarmarldge mode «résistance de carter active» Betriebszustand mit Kurbelwannenheizung
AQ Arlig elférbrukning Consommation d'électricité annuelle Jahresstromverbrauch
AR kWh/a kWh/a kWh/a
: " Régulation de la puissance (indiquer I'une des Leistungssteuerung (Angabe einer der drei
AS | Kapacitetskontroll (ange ett av de tre alternativen) trois options) Optionen)
AT Fast constante fest eingestellt
AU Stegvis par paliers abgestuft
AV Variabel variable variabel
AW Owrigt Autres caractéristiques Sonstiges
AX Ljudeffektnivé (inomhus/utomhus) Niveau de puissa:xctzggﬁtri)stique (interieur/ Schallleistungspegel (innen/au3en)
AY Global uppvarmningspotential Potentiel de réchauffement planétaire Treibhauspotenzial
AZ Nominellt luftflode (inne/ute) Débit d'air nominal (intérieur/extérieur) Nenn-Luftdurchsatz (innen/auB3en)
BA GWP PRP GWP
BB kg CO-ekv. kg éq.C0, kg CO, Aq.
BC Kontaktuppgifter for att fa mer information Coordonnées de ii")i?ég?rtn%(t)ilgrfom complément Kontaktadresse fiir weitere Informationen
. . N *= Pour les unités a puissance régulable par paliers, *= Fiir Gerdte mit abgestufter Leistung sind in
*=For enheter med stegvis kapacitetskontroll gy 1 g ; = .
deklareras tva varden separerade med snedstreck deux valeurs divisées par une barre oblique («/») jedem }fastchen des Abschnlt@s,,Angegel?lene .
BD ) haten r seront déclarées dans chaque case des parties Leistung” und ,Angegebene Leistungszahl” zwei
fg ! Zii?:tt’lg?r: fgﬁﬂg{:& ggﬂ:ﬁ:&zﬂ%‘g?&%&gﬁ «puissance déclarée» et «EER déclaré»/«COP Werte, getrennt durch einen Querstrich (,/*)
p . déclaré» de ['unité. anzugeben.
**=(0m standardvérdet Cd = 0,25 anvénds **=Sila valeur CFar défaut pour Cd est fixée 4 0,25, f:zggrE&i‘ﬁgié:sbgﬁitcmie{éeﬁ”zg:&i?
BE krévs inga (resultat fran) cykeltest. | annat fall les (résultats des) essais de cyclage ne sont pas Léistun “und, Angegebene Leistun gszghl" 2wel
kravs vérde fran testning av quvérmnings- eller | requis. Dans les autres cas, la valeur du cycle d'essai Wertg etré'nntgdgrch einen Quergtrich /")
kylningscykeln. pour le chauffage ou le refroidissement est requise. 9 anzugeben v
BF Tabell 1 Informationskrav*** Tableau 1. Exigences en matiere d'information*** Tabelle 1. Informationsanforderungen***
) . - . - Die Zahl der Dezimalstellen in den Késtchen
(Antalet decimaler i rutan indikerar rapporteringens (le nombre de décimales figurant dans la case ( ; s
BG precisionsgrad) indique la précision des informations a fournir) entsprichtder gemsgee 31 Genauigkelt dr
. - Informationen zur Angabe des Modells/der
Information som identifierar den modell (de . e e M -
BH modeller) som informationen géller: Informations d'identification du ou des modéles: Modelle, auf das/';ieliiselﬁz r?‘le Informationen
. . . . *** Pour les systémes multiblocs (multisplit), les . e - L
gl | ***Formultisplitapparater, ska uppgifter anges for données sont fournies pour un ratio de puissance *** Bei Multisplitgeréten sind die Daten fiir ein

apacitetsfaktor 1.

égalal.

Leistungsverhaltnis von 1 anzugeben.




No U.K(UK) Turkey(TR) Jordan
. KLIMALAR VE VANTILATORLER ILE ILGILI CEVREYE
i COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012 _ DUYARLI COMMISSION REGULATION (EU) No 206/2012
TASARIM GEREKLERINE DAIRTEBLIG (SGM-2012/13)
A ECODESlG’\égEI%ﬁJ%RE’\hIAE%TS FORAIR klimalanin le ilgili cevreye tasarim gereklerini ECODESlG,\éOR&%qr”gm%TS FORAIR
B Function (indicate if present) islev (mevcutsa belirtiniz) Function (indicate if present)
Iffunction includes heating: Indicate the heating
- . . N B Lo . " the
If function includes heating: Indicate the heating Islev isitmayi iceriyorsa, bilginin ait oldugu ; . season tt
¢ | seasontheinformaiont relates to. Indicated values |  isitma sezonunu belirtiniz. Belirtilen degerler her informaiont relalreeslgge. ltr;d(')%aetEd values should
should relate to one heating season at a time. defasinda tek bir isitma sezonuna ait olmalidir. En heating season at a time. Include at least the
Include at least the heating season ‘Average' azindan “ortalama” 1sitma sezonunu belirtiniz. 9 heating se:
eating season
‘Average'
D cooling Sogutma cooling
heating Isitma heating
E Average Ortalama Average
(mandatory) (zorunlu) (mandatory)
G Warmer Daha sicak Warmer
(if designated) (belirlenmisse) (if designated)
H Colder Daha soguk Colder
(if designated) (belirlenmisse) (if designated)
| Y E Y
J N H N
K Item Konu Item
L symbol sembol symbol
M value deger value
N unit birim unit
0 Design load Tasanm yiikii Design load
P heating / Average Isitma / Ortalama heating / Average
Q heating / Warmer Isitma / Daha sicak heating / Warmer
R heating / Colder Isitma / Daha soguk heating / Colder
S Seasonal efficiency Sezonsal verimlilik Seasonal efficiency
Declared capacity* for cooling, at indoor o Declared capacity* for cooling, at indoor
T temperature 27(19) °Cand (12) uctrlrﬁ:[tfnrgzeaé céglgrt]ag Sa"cs?tkel'?mda temperature
outdoor temperature Tj 9 cin bey p 27(19) °Cand outdoor temperature Tj
Declared energy efficiency ratio*, atindoor 27(19) *Cic ortam ve Tj dis ortam 5|cakll?|nda Declared energy efficiency ratio*, at indoor
V] temperature 27(19) °Cand sogutmaicin began edllen enerjl verimliligi temperature
outdoor temperature Tj atsayisi (*) 27(19) °C and outdoor temperature Tj
Declared capacity* for heating / Average season, oci . 5 Declared capacity* for heating / Average season,
v atindoor temperature 20 °C and outdoor 2% E Ilc ortam veTj d|§k;)rtam S('f.fkl'g'”da.'ts't(mﬂa/ atindoor temperature 20 °C and outdoor
temperature T} rtalama sezon iin beyan edilen kapasite temperature T}
Declared coefficient of performance* / Average o . . Declared coefficient of performance* / Average
W | season, atindoor temperature 20 °C and outdoor 205 eg éﬁ?ritr? 'Eevzy g&?lgrr]ta'gfﬂfamk;'ﬁﬂ‘iisgrfgll?l;qa season, at indoor
temperatureTj cin bey: P % temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared capacity* for heating / Warmer season, or . Declared capacity* for heating / Warmer season,
X atindoor temperature 20 °C and outdoor 23 aﬁ zlfs?cr;ﬁTe\z/gr?i dlﬁ ggaarn Zléﬁle(ﬁgd:slftgrp*a/ atindoor
temperatureTj cin bey: p temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Warmer 20°Cig ortam ve Tj dis ortam sicakliginda Daha Declared coefficient of performance* / Warmer
Y | season, atindoor temperature 20 °Cand outdoor | sicak sezon icin beyan edilen performans katsayisi season, at indoor
temperatureTj *) temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
7 | Dofuorady fbesiog Collm oo | 20 Ciooramee T ramscaignda s | °CeIB raing lderssn,
temperatureTj Daha soguk sezon icin beyan edilen kapasite () temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Declared coefficient of performance* / Colder 20°Cig ortam ve Tj dis ortam sicakliginda Daha Declared coefficient of performance* / Colder
AA | season, at indoor temperature 20 °C and outdoor soguk sezon icin beyan edilen performans season, at indoor

temperature Tj

katsayrsi (*)

temperature 20 °C and outdoor temperatureTj




No U.K(UK) Turkey(TR) Jordan

AB bivalent temperature cift degerli sicaklik bivalent temperature

AC operating limit calisma sinir operating limit

AD Bivalent temperature Gift degerli sicaklik Bivalent temperature

AE Operating limit temperature Calisma sinir sicakligi Operating limit temperature

AF Cycling interval capacity Cevrim araligi kapasitesi Cycling interval capacity

AG Cycling interval efficiency Gevrim araligi verimliligi Cycling interval efficiency

AH for cooling Sogutma icin for cooling

Al for heating Isitma iin for heating

A Degradation co-efficient cooling** indirgeme katsayisi sogutma (**) Degradation co-efficient cooling**

AK Degradation co-efficient heating** indirgeme katsayist isitma (**) Degradation co-efficient heating**

AL Electric power input in power modes other than Galisma modu haricinde kalan gii¢ modilari igin Electric power input in power modes other than

‘active mode' elektrik glic girisi ‘active mode'

AM off mode Kapali mod off mode

AN standby mode Hazirda bekleme modu standby mode

AO thermostat-off mode Termostatla kapali mod thermostat-off mode

AP crankcase heater mode Karter isitict modu crankcase heater mode

AQ Annual electricity consumption Yillik elektrik tiketimi Annual electricity consumption

AR kWh/a kWh/yil kWh/a

AS Capacity control (indicate one of three options) Kapasite Kontrolii (li¢ secenekten birini belirtiniz) Capacity control (indicate one of three options)
AT fixed sabit fixed

AU staged kademeli staged

AV variable degisken variable
AW Otheritems Diger konular Otheritems

AX Sound power level (indoor/outdoor) Ses gllicii seviyesi (icortam/dis ortam) Sound power level (indoor/outdoor)

AY Global warming potential Kiiresel 1sinma potansiyeli Global warming potential

AZ Rated air flow (indoor/outdoor) Kiiresel 1sinma potansiyeli Hesaplanan hava akisi Rated air flow (indoor/outdoor)

BA GWP GWP GWP

BB kgCO, eq. kgCO, esd. kgC0; eq.

BC Contar%tggtie:]igomr ;ﬁ)tﬁining Daha fazla bilgi icin irtibat detaylan Contact details for obtaining more information

M N . . (*) kademeli kapasiteye sahip birimler icin birimin | «_ . . .
| oS o oonedien st vebimi b een | 32 S PAT S0 Gh R

section "Declared capacity of the unit" and
"declared EER/COP" of unit.

béliimlerinde her bir kutucuga (/) isareti ile aynilmig
iki deger yazilacaktrr.

"Declared capacity of the unit" and "declared EER/
OP" of unit.

**= f default Cd = 0,25 is chosen then (results from)

(**) Veri Cd = 0,25 olarak secildiginde, cevrim

**=|f default Cd = 0,25 is chosen then (results from)

BE cyclin%éeastﬁarg:\c%tor“er?ugegir? ﬂt\:sr;/(/izleu%i'??erthe testlerinin sonuglarina ihtiyag yoktur. Aksi taktirde, | cycling tests are not required. Otherwise either the
9 regui)rled 9 Isitma veya sogutma cevrim testinin degeri gerekir. heating or cooling cycling test value is required.
BF Table 1. Information requirements*** Tablo 1. Bilgi gerekleri*** Table 1. Information requirements***
(Kutucuklardaki ondaliklarin sayisi raporlamanin
G | (thenumber of decimals in the box indicates the hassasiyetini gostermektedir,) (the number of decimals in the box indicates the
precision of reporting) (Birden fazla uygulama s6zkonusu oldugunda precision of reporting)
verilerin temin edildigi kapasite orani, 1, olacaktir.)
gH | Information to identify the model(s) to which the Bilginin ait oldugu modeli/modelleri belirlemek Information to identify the model(s) to which the
information relates to: amacyla kullanilan bilgi: information relates to:
gl | ***Formultisplit appliances, data shall be provided | ***Ciftkanalli ve tek kanall imalara dair bilgi *** For multisplit appliances, data shall be provided

at capacity ratio of 1.

gerekleri.

at capacity ratio of 1.




According to Commission Regulation (EU) No 2024/1834 !

A Fan type - Centrifugal forward-curved fan "
B Fan efficiency(n) % 31,7
C VSD Information - K
D Measurement category A-E A
E Efficiency category - Static ™
F Efficiency grade N 52
G Special characteristics - N/A
H DC voltage lower than 100 V - No
| List of elements supplied - 2
J Specific speed - N/A
K Specific ratio - 1
L Manufacturer’s name - Samsung Electronics
M Manufacturer’s address - ?
‘ Fan ™ DB94-05095
N Product’s model number Motor DB31-00661C
0 General Information - Y
T Volume flow rate m3/h 1404
U Pressure Pa 95
at the stated
Q inherent speed v electric power kw 0,117
(at BEP) :
W Fan rotation speed rpm 1200
X Fan efficiency(n) % 31,7
T Volume flow rate m3/s 0,33
. v; Pressure Pa 20
partial-load
P | operational | R at a low speed V electric power kw 0,027
performance -
W Fan rotation speed rpm 600
X Fan efficiency(n) % 24,4
T Volume flow rate m3/s 0,54
at a middle U Pressure Pa 39
speed of the )
S stated and low V electric power kw 0,089
speed ¢ W Fan rotation speed rpm 900
X Fan efficiency(n) % 24,1
v " The calculation of fan efficiency assumed use of a VSD.
Avariable speed drive is integrated within the fan.
7 2 Fan, Motor, Inlet cone
AA | 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea
4 All relevant information for disassembly, recycling, disposal, installation, use and to minimise impact on the environment and ensure
AB optimal life expectancy as regards installation, use and maintenance of the fan are provided in the installation and user manual of the
Air Conditioner.
AC | 9 between 40 % and 50 % of the inherent speed
AD | 9 %10 percentage points




No. English(EN) Spanish(ES) French(FR) Italian(IT)
According to Commission Segln el Reglamento (UE) Conformément au reglement (UE) | In conformita al Regolamento della
Regulation (EU) No 2024/1834 2024/1834 de la Comision n°2024/1834 de la Commission Commissione (UE) 2024/1834
" ) L Ventilador centrifugo con palas Ventilateur centrifuge a pales Ventola centrifuga a pale curve
t Cenaiftgaliorardscuivediian curvadas hacia delante courbées vers lavant in avanti
iii Static Estatica Statique Statica
iv Fan Motor Motor del ventilador Moteur du ventilateur Motore ventola
A Fan type Tipo de ventilador Type de ventilateur Tipo di ventola
Fan efficiency(n) Eficiencia del ventilador (n) Efficacité du ventilateur () Efficienza della ventola (n)
. Informacién sobre el variador de . Informazioni sul variatore di
C VSD Information velocidad Informations du VSD velocit
D Measurement category Categorfa de medicion Catégorie de mesure Categoria di misurazione
E Efficiency category Categorfa de eficiencia Catégorie d'efficacité Categoria di efficienza
F Efficiency grade Grado de eficiencia Degré d'efficacité Grado di efficienza
G Special characteristics Caracteristicas especiales Caractéristiques spéciales Caratteristiche speciali
H DC voltage lower than100 V Tension CC inferiora100 V Tension CC inférieure a100 V Tensione CC inferiore a100 V
| List of elements supplied Lista de elementos suministrados Liste des éléments fournis Elenco degli elementi forniti
J Specific speed Velocidad especifica Vitesse spécifique Velocita specifica
K Specific ratio Relacion especifica Rapport spécifique Rapporto specifico
L Manufacturer’s name Nombre del fabricante Nom du fabricant Nome del produttore
M Manufacturer’s address Direccion del fabricante Adresse du fabricant Indirizzo del produttore
N Product’s model number Numero de modelo del producto Numéro du modéle de produit Numero del modello del prodotto
0 General Information Informacién general Informations générales Informazioni generali
p partial-load operational prestaciones de funcionamiento a performance opérationnelle en Prestazioni operative a carico
performance carga parcial charge partielle parziale
Q at the stated inherent speed a la velocidad inherente declarada a la vitesse inhérente déclarée Alla velocita intrinseca dichiarata
(at BEP) (en el punto de maxima eficiencia) (au BEP) (alla massima efficienza)
R atalowspeed? a baja velocidad ¥ afaible vitesse ¥ a bassa velocita ¥
) a una velocidad intermedia entre | & une vitesse intermédiaire entre N .
S at a middle speed of the stated L ) h ) s ) a velocita media compresa tra
5 a velocidad declaraday la baja la vitesse déclarée et la vitesse e o
and low speed U o quella dichiarata e quella bassa
velocidad lente
T Volume flow rate Caudal volumétrico Débit volumique Portata volumetrica
U Pressure Presion Pression Pressione
\Y electric power Potencia eléctrica puissance électrique potenza elettrica
W Fan rotation speed Veloudz:/igt?lgc&toaruon el Vitesse de rotation du ventilateur | Velocita di rotazione della ventola
X Fan efficiency(n) Eficiencia del ventilador (n) Efficacité du ventilateur () Efficienza della ventola (n)
0 e exltaulleitten 6 G cifdiene D El calculo de la eficiencia del " Le calcul du rendement des "1l calcolo dell'efficienza della
Y ventilador supone la utilizacién de | ventilateurs suppose l'utilisation | ventola presuppone lutilizzo di un
assumed use of a VSD. ’ : ; ) : o
\ ; - un variador de velocidad. d'un VSD. variatore di velocita.
Avariable speed drive is Lvariador de velocidad est : devi o ) divelocita & i
integrated within the fan Elvariador de velocidad esta Un variateur de vitesse est intégré | Un variatore di velocita € integrato
: integrado en el ventilador. au ventilateur. nella ventola.
2 i 2 -
z 2 Fan, Motor, Inlet cone Vent|lador,_mo_tlor, cono de 2 Ventilateur, moteur, cone d'entrée Ventola, motore, cono di
aspiracion aspirazione
9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
AA Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677
Korea Corea Corée Corea
» - - ; » : - ;
) , , Toda la \nformacpn pertinente 0 Toutes les informations Tutte le mformgzwqm_ r.\guardan‘u
All relevant information for para el desmontaje, reciclaje, artinentes pour le démontage lo smontaggio, il riciclo, lo
disassembly, recycling, disposal, | eliminacién, instalaciény uso, asf P pourie demontage, smaltimento, l'installazione,
. . Heee 2 d le recyclage, l'élimination, B . . N
installation, use and to minimise como para minimizar el impacto h PRI l'utilizzo e i modi per ridurre al
) B ) ) ’ l'installation, ['utilisation et - h }
impact on the environment and medioambiental y garantizar una lentretien du ventilateur minimo limpatto ambientale e
AB | ensure optimal life expectancy vida Util dptima en lo relativo garantire una vita utile ottimale

as regards installation, use and
maintenance of the fan are
provided in the installation and
user manual of the Air Conditioner.

alainstalacion, el usoy el
mantenimiento del ventilador,
se proporciona en el manual de
instalacion y de usuario del aparato
de aire acondicionado.

sont fournies dans le manuel
d'installation et d'utilisation du
climatiseur afin de minimiser
l'impact sur l'environnement et de
garantir une durée de vie optimale.

in relazione all'installazione,
all'uso e alla manutenzione della
ventola sono riportate nel manuale
diinstallazione e nel manuale
dell'utente del condizionatore.

AC

9 between 40 % and 50 % of the
inherent speed

9 Entreel 40y el 50 % de la
velocidad inherente

9 entre 40 % et 50 % de la vitesse
inhérente

9 Tra il 40% e il 50% della velocita
intrinseca

AD

9 +10 percentage points

9 +10 puntos porcentuales

9 £10 points de pourcentage

9 +£10 punti percentuali




No. Portuguese(PT) German(DE) Greek(EL) Dutch(NL)
De acordo com o Regulamento (UE) — TOudwva e Tov Kavoviapd (EE) 2024/1834 Overeenkomstig Verordening (EU) nr.
2024/1834 da Comissao GemaB EL-Verordnung Nr. 2024/1834 G Emtrpomg 2024/1834 van de Commissie
R Ventoinha centrifuga com pés curvadas . . p DUYOKEVTPLKOG QVEMLTTNPOK LE KEKMEVQL Centrifugaalventilator met voorwaarts
I para a frente Vorwarts gebogener Zentrifugallifter TIPOG T ELMPOG TITEPUYLAL gebogen schoepen
iii Estética Statisch TTOTKNA Statisch
iv Motor do ventilador Ventilatormotor Motép avepLotipa Ventilatormotor
A Tipo de ventoinha Liftertyp TUTIOG QVELLOTHPA Ventilatortype
B Eficiéncia da ventoinha (n) Lufterwirkungsgrad(n) Anédoon avepotipaln) Ventilatorefficiéntie ()
C | Informag@es sobre o variador de velocidade V/SD-Informationen TMAnpogopies VSD VSD-informatie
D Categoria de medicdo Messkategorie MeTpnTIKN Katnyopla Meetcategorie
E Categoria de eficiéncia Effizienzkategorie Kotnyoplaaméboang Efficiéntiecategorie
F Nivel de eficiéncia Effizienzgrad Babég amddoang Efficiéntiegraad
G Caracteristicas especiais Besondere Merkmale EL6LKA XOPaKTNPLOTIKA, Speciale eigenschappen
H Nivel de tensdo CCinferiora100V Gleichspannung niedrigerals 100V Taon DC k4w am6 100V Gelijkspanning lagerdan100V
| Lista de elementos fornecidos Liste der mitgelieferten Elemente AioTa apeyOpevwy oTolyElwy Lijst van meegeleverde elementen
J Velocidade especifica Spezifische Geschwindigkeit Wbk Tayutnta Specifieke snelheid
K Razdo especffica Spezifisches Verhaltnis EL61kGG Mayog Specifieke verhouding
L Nome do fabricante Name des Herstellers Emwvupio kataokeuaatn Naam fabrikant
M Endereco do fabricante Adresse des Herstellers AtetBuvan KaTooKeuaaTr Adres fabrikant
N NUmero do modelo do produto Produktmodellnummer AplBAC LovTéhou TIpoiovTog Modelnummer product
0 Informacdes gerais Allgemeine Hinweise TEVIKE TIANPODOPLES Algemene informatie
P | desempenho operacional com carga parcial Teilast-Betriebsleistung Ano60on Aettoupylag umo HepLko doptio operationele prestatie deellast
q avelocidade inerente declarada el deragegseghevtvﬁ Tjef‘gl:;:arentem ot SnhwpEvn eyyevi TayiTnta aan de vermelde intrinsieke snelheid
(a0 ponto de melhor eficiéncia) (am BEP) (070 onpelo PéNtLaTNG améSoong) (aan BEP)
R aumavelocidade reduzida® bei niedriger Geschwindigkeit * € YaunA) TayutnTa? aan lage snelheid *
g |auma velocidade média entre a velocidade dsre;%snggﬁ;;zmgggﬁzgn ot evbLdpeon TaytnTa petagh SnAwpevng aan gemiddelde snelheid tussen de
declarada e a velocidade reduzida @ Geschwindigkeit KaLXapnAAG TayutnTos ¢ vermelde en lage snelheid ¢
T Caudal volimico Volumendurchflussrate OVKOLETPLKI| poN Volumestroom
U Pressdo Druck Miean Druk
Vv poténcia elétrica Elektrischer Strom HAekTpLKN LaYUS elektrisch vermogen
W Veelocidade de rotacdo da ventoinha Liifterumdrehungsgeschwindigkeit TaytnTa TEpLaTPOPNS QVEULTTIPA Draaisnelheid ventilator
X Eficiéncia da ventoinha (n) Liifterwirkungsgrad(n) Amnéboon avepatrpaln) Ventilatorefficiéntie (n)
10 umoAoyLopdG TG amodoang Tou
"0 calculo da eficiéncia da ventoinha " Bei der Berechnung des avepoTipa Baoi{etat ot ypAon " Bij de berekening van de efficiéntie van de
presume que ndo foi utilizado um variador Lifterwirkungsgrades wurde davon OUGTAHOTOS HETAB0aNS KIvnong ventilatorwordt verondersteld dat een VSD
Y de velocidade. ausgegangen, dass ein VSD petaBAnTA TayUTnas (VSD). wordt gebruikt.
Aventoinha possui um variador de In dem Lifterist ein drehzahlverdnderliches | O avepatrpag SLoBEteL evowpaTwiEvo In de ventilator is een snelheidsvariator
velocidade. Geratinstalliert. 000TNHO LETAd0aNG Kvnang HETaBATNG ingebouwd.
ToyUTTa,
2 : : ;
YA 2\lentoinha, motor, cone de entrada 2 Lifter, Einlaufkonus AVWGT”Z?;&CS%QMQ’ KwvoS 2\entilator, motor, aanzuigconus
AA %129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon- | 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon- | 3129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon- | 3129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-
Si, Gyeonggi-Do, 16677 Coreia Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea
4 ¢ {
“ Alle relevanten Informationen fur die omogévscistgﬁ%ﬁgécgi?ff:f;nc
» : . e y " . )

Todas as mformagoes releva_nte_zs para Demontage, qas Recydlng, die Entsorgu_ng, GO EVKATATTONG KALYDRNG Alle r_elevante mformane_ voordemontage,
desmontagem, reciclagem, eliminacdo, die Installation, die Verwendung und fir KB KL OLTINTPOGOpLEC Via Ty recycling, afvoer, installatie, gebruik en om
instalacdo, utilizacdo e para minimizar o die Minimierung der Auswirkungen auf Kt POYOPLEQ Loty de impact op het milieu te minimaliseren,

) ) . . ) i ehayLatomoinan Twv MeEPLROMOVTIKWY

A8 impacto no ambiente e garantiruma vida die Umwelt sowie fir die Sicherstellung ETUTLO0ELY KL T SLI00aAoT T evenals voor het garanderen van een
(til ideal no que diz respeito a instalagdo, einer optimalen Lebensdauer hinsichtlich BENTLOTIC BucpkeLn (EJ' oed uagonér " optimale levensduur wat betreft installatie,
utilizacdo e manutencdo daventoinhasdo | derlnstallation, Verwendung und Wartung ¢ Kmd%im pr ) 'cnimt ’ i P on gebruik en onderhoud van de ventilator
fornecidas no manual de instalagdo e do des Lifters sind im Installations- und vtou e LO?I WGXDHE D\a B Qvovmpggo M is terug te vinden in de installatie- en

utilizador do ar condicionado. Benutzerhandbuch derKlimaanlage s wothpd, TEpUia! , gebruikershandleiding van de airconditioner.
enthalten. EVXELDIBLO EVKATATTAONC KaLXPrlomC TOU
KAMOTLOTIKOU.

) ) % zwischen 40 % und 50 % derinhérenten % ety 40% kat 50% TG eyyevols 9 tussen 40% en 50% van de intrinsieke
) 0, 0,

AC | “entre 40% e 50% da velocidade inerente Geschwindigkeit B — snelheid

AD ¢£10 pontos percentuais 910 Prozentpunkte 9£10 togooTLales Hovadeg 10 procentpunten




No. Polish(PL) Hungarian(HU) Czech(CS) Slovak(SK)
) Zgodnie z rozporzadzeniem Komisji Megfelelve a Bizottsag (EU) - . Podla nariadenia Komisie (EU)
! (UE) nr 2024/1834 20041834 2. endeletének | OU€ narizeni Komise (EU) 2024/1834 2024/1834

Wentylator od$rodkowy z topatkami
zakrzywionymi do przodu

Centrifugalis, elérefelé hajld ventilator

Radialni ventilator s lopatkami
zahnutymi dopfedu

Radialny ventilator s dopredu
zahnutymi lopatkami

Staty

Statikus

Staticky

Staticka

iv Silnik wentylatora Ventildtormotor Motor ventildtoru Motor ventilatora
A Typ wentylatora Ventilatortipus Typ ventiltoru Druh ventilatora
Wydajno$¢ wentylatora (n) Ventilatorhatékonysag (n) Utinnost ventilatoru (n) Utinnost ventilatora (n)
c Informacje VSD VSD adatok Informace o pohgnu s proménnymi Informacie o pohgne s‘premenl\vym\
otackami otdckami
D Kategoria pomiaru Mérési kategoria Kategorie méreni Kategdria merania
E Kategoria wydajnosci Hatékonysagi kategoria Kategorie cinnosti Kategdria dcinnosti
F Stopien wydajnosci Hatékonysagi fok Trida G¢innosti Stupen Ucinnosti
G Cechy szczegdlne Specialis jellemzok Zvlastni charakteristiky Osobitné charakteristiky
H Napiecie nizsze niz100 V DC DC fesz(iltség 100 V alatt Stejnosmeérné napéti nizsinez100V | Jednosmerné napatie nizsie ako 100 V
| Lista dostarczonych elementéw Mellékelt elemek listdja Seznam dodavanych prvk Zoznam dodavanych prvkov
J Predkos¢ wtasciwa Fajlagos sebesség Specificka rychlost Specificka rychlost
K Wspétczynnik wtasciwy Fajlagos arany Specificky pomér Specificky pomer
L Nazwa producenta Gyartd neve Nézev vyrobce Né&zov vyrobcu
M Adres producenta Gyarto cime Adresa vyrobce Adresa vyrobcu
N Numer modelu produktu Termékmodell szdma Cislo modelu produktu Cislo modelu produktu
0 Informacje ogélne Altalénos tudnivalok Obecné informace Vseobecné informacie
p wydalnpsc operacyjna przy zemi teljesmmgny részleges provozni vykon pfi Estetném zatizent Prevéadzkovy vylfovn pri Ciasto¢nom
czeSciowym obcigzeniu terhelésen zatazen|
przy podanej predkosci wewnetrznej a megadott jellemzd sebességen pri deklarované vlastni rychlosti pri uvedenej inherentnej rychlosti
Q
(przy BEP) (BEP-nél) (pfi maximalni dcinnosti) (v bode najvyssej G¢innosti)
R przy niskiej predkosci @ alacsony sebességen pri nizké rychlosti® pri nizkej rychlosti ¥
S przy $redniej predkosci podanej i a megadott kozepes sebességen és pfi rychlosti uprostred mezi pri strednej rychlosti medzi uvedenou
niskiej predkosci @ alacsony sebességen deklarovanou a nizkou rychlosti ¢ a nizkou rychlostou ¢
T Przeptyw objetosciowy Térfogatdram Objemova priitokova rychlost Objemovy prietok
U Cisnienie Nyomas Tlak Tlak
\% Zasilanie elektryczne elektromos teljesitmény elektricky vykon elektricky vykon
W Predko$¢ obrotowa wentylatora Ventilator-fordulatszam Rychlost otaceni ventilatoru Otacky ventilatora
X Wydajnos¢ wentylatora (n) Ventilatorhatékonysag (n) Utinnost ventiltoru (n) Utinnost ventiltora (n)
5 I -
V‘Zﬁ Olg)ig:rzaag\l/bjzwf/ddarj}?oosg U Aventildtor hatékonysaganak DVypocet Gcinnosti ventilétoru pri U Privypocte U¢innosti ventiltora
stosyovvam'e uk’(gd(a VSD kiszamitasa soran azt feltételezték, predpoklddaném pouziti pohonu sa predpokladalo pouzitie pohonu s
Y Wwentylatorze zastosowaﬁo hogy VSD-t alkalmaztak. s proménnymi otackami. premenlivymi otackami.
Jinte rowyan naned o miennel Valtozd sebesséqli hajts talalhatd a Pohon s proménnymi otackami je V tomto ventildtore je integrovany
9 Y Napeo / ventildtorba épitve. integrovan ve ventilatoru. pohon s premenlivymi otackami.
predkosci.
Z | ?Wentylator, silnik, stozek wlotowy 'Ventilator, motor, bedml6tolcsér 7 Ventilator, motor, vstupnf kuzel ' Ventildtor, motor, nasavaci kuzel
AA 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 1129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 91129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Kérea
9 Wszystkie istotne informacie 4 A szétszereléssel, Gjrahasznositassal, 4 Vsetky prislusné informéacie
dotycz yce demontazu, rec klir{ . artalmatlanitassal, telepitéssel, 4 Veskeré relevantni informace o demontazi, recyklécii, zneskodnent,
ut Uzyac'? instalacii uz ékowyama%r‘az hasznalattal, valamint a ventilator pro demonta?, recyklaci, likvidaci, instaldcii a pouzivani ventilatora, ako
m)i/mmajl\"zac'i W {J 'Wuyna “rodowisko telepitése, hasznalata és instalaci a pouziti a pro minimalizaci aj informéacie o inStalécii, pouzivani
2B | iza ewniemiJa 0 pt ymame' SWotnodc karbantartésa jelentette kdrnyezeti | dopadu na Zivotni prostreds a zajisténi a Udrzbe ventilatora potrebné na
szakresie mspt)a{ac'i uzj tzowama hatasok minimalizalasaval és a optimalni Zivotnosti, pokud se minimalizovanie jeho vplyvu na
i konserwadii went JLéto?/a naidui vérhato élettartam optimalizalaséaval jedné o instalaci, pouziti a Gdrzbu Zivotné prostredie a zabezpecenie
dew instrujkc'i '\ns{a{ac'i i obsj{u J? kapcsolatos minden informacié ventildtory, jsou uvedeny vinstalacni | jeho optimélnej Zivotnosti, st uvedené
€ kl\'mJat zatoraJ 9 megtalalhaté a Légkondicionald a uzivatelské prirucce klimatizace. v navode na instaldciu a pouZivanie
Y : telepitési és kezelési itmutatdjaban. klimatiza¢ného zariadenia.
- | Pajellemzd sebesség 40 és 50%-a 5y rozmezi 40 % az 50 % vlastni 5y rozpatf od 40 % do 50 %
5) 0, 0,
AC 0d 40% do 50% predkosci wtasne] kozott rychlosti inherentnej rychlosti
AD 9 £10 punktéw procentowych 9+10 szazalékpont ¢ +10 procentnich bod{ ¢'£10 percentudlnych bodov




No. Romanian(RO) Bulgarian(BG) Croatian(HR) Serbian(SR)
Conform Regulamentului Comisiei CbrnacHo PernameHT (EC) N@ Prema Uredbi Komisije (EU) br. U skladu sa propisom Komisije (EU)
(UE) nr. 2024/1834 2024/1834 Ha Komucuata 2024/1834 br.2024/1834
i Ventilator centrifugal cu pale curbate | LleHTpobexeH BeHTunaTop c u3sutv | Centrifugalni ventilator s zakrivljenim Centrifugalni ventilator sa
Tnainte Hanpez nonatku naprijed lopaticama zakrivljenim napred lopaticama
iii Static CratnyeH Staticki Staticka
iv Motor de ventilator MoTop Ha BeHTMAaTopa Motor ventilatora Motor ventilatora
A Tip de ventilator Tvn Ha BeHTMNATOPa Tip ventilatora Vrsta ventilatora
B Eficienta ventilatorului (n) EdbekTnBHOCT Ha BeHTUnaTopa (1) Ucinkovitost ventilatora (n) Efikasnost ventilatora (n)
C Informatii VSD VHdopmaums 3a VSD Informacije o VSD-u Informacije 0 VSD
D Categoria de mdsurare Karteropus Ha n3mepsaHe Kategorija mjerenja Kategorija merenja
E Categoria de eficientd Kateropus Ha edeKTUBHOCT Kategorija ucinkovitosti Kategorija efikasnosti
F Nivelul de eficientd Knac Ha epekTneHoCT Stupanj ucinkovitosti Klasa efikasnosti
G Caracteristici speciale Cneunanty xapakTepucTKm Posebne karakteristike Posebne karakteristike
. [TOCTOSAHHOTOKOBO HamnpexeHxwe, no- —_— » Napon jednosmerne struje nizi od
H Tensiune c.c. sub100 V HUCKO OT100V Istosmjerni napon manji od 100 V 100V
| Lista de elemente furnizate CNNCHK Ha J0CTABAHUTE ENEMEHTM Popis svih elem_enata dostavijenih s Lista prilozenih elemenata
ventilatorom
J Vitezd specifica CneumndunyHa ckopocT Specifi¢na brzina Konkretna brzina
K Raport specific CneundnyHo CboTHOWEHWE Specificni omjer Konkretan odnos
L Numele producatorului VIMe Ha npovi3eoauTens Naziv proizvodaca Naziv proizvodaca
M Adresa producdtorului Anpec Ha Npou3BoanTens Adresa proizvodaca Adresa proizvodaca
N Numarul de model al produsului Homep Ha Moaena Ha NpoayKTa Ident\ﬂkacgigi\%g:ka modela Broj modela proizvoda
0 Informatii generale O6uia nHpopmaLms Opce informacije Opste informacije
P performantd operationald la sarcind PabOTHY XapaKTepuCTVKK NpK radni u¢inak pri djelomi¢nom radni ucinak sa delimicnim
partiald YaCTUYHO HaTOBapBaHe opterecenju opterecenjem
Q la viteza inerentd declaratd NpY NOCOYEHaTa NPUCHLLA CKOPOCT pri navedenoj inherentnoj brzini pri navedenoj predvidenoj brzini
(la BEP) (npu BEP) (pri BEP-u) (uBEP)
R la 0 viteza redusa * npy HMCKa ckopocT ¥ pri maloj brzini * pri niskoj brzini
S la o viteza medie a vitezei declarate NPy CPefiHa CKOPOCT Mexay pri srednjoj brzini navedene i male pri srednjoj brzini navedene i niskoj
si reduse ® NOCOYeHaTa 1 HucKata ckopoct ¢ brzine ¢ brzini ¢
T Rata debit volumic [lebut Brzina protoka volumena Brzina protoka zapremine
u Presiune Hansarane Tlak Pritisak
V energie electrica ©1eKTPIYECKa EHEprus elektricna energija elektri¢na energija
W Viteza de rotatie a ventilatorului CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha BEHTMATOPa Brzina rotacije ventilatora brzina okretanja ventilatora
X Eficienta ventilatorului (n) EdeKTvBHOCT Ha BeHTHnaTopa (1) Ucinkovitost ventilatora (n) Efikasnost ventilatora ()
¥ Calcularea utilizarii eficiente U /3uncnenmeTo Ha edekTusHocTTa | " Priizracunu ucinkovitosti ventilatora " zra¢unavanje efikasnosti
estimate a ventilatorului pentru Ha BEHTW/1ATOPA € HanpaBeHo Npw pretpostavljeno je da se VSD ventilatora pretpostavlja koris¢enje
Y unVsb. 13non3gaHe Ha VSD. upotrebljava. VSD-a.
Un disc de viteza variabild este BeHTMNaTop®T e cHabfeH ¢ BrpadeH U ventilator je ugraden pogon s Pogon promenljive brzine je
integrat in ventilator. perynarop Ha 4ectoTata Ha BbpTeHe. promjenjivom brzinom. integrisan u ventilatoru.
z 2'Ventilator, motor, con de admisie | ? BeHTUnaTop, MOTOp, KOHYC Ha BX0Aa 2'Ventilator, Motor, Ulazni stozac 2'\entilator, motor, ulazna kupa
9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 3 : ) 3 . § 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,
AA | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¢, von i Gyeonggi-Do, 16677
Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Kopes | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Koreja
Coreea Korea
4 BcsikakBa MHGOpMaLLMS, CBbp3aHa
» . " C pa3rnobsBaHeTo, peLnKANPaHeTo, 2 . N 4 Sve relevantne informacije za
Toate |nformat\|l_e releva_nte_ pentru VI3XBBPNSHETO, MOHT/PAHETO, Sve_ re!evant_ne_ ‘”Wmac”e @ rastavljanje, reciklazu, odlaganje,
demontare, reciclare, eliminare, HOTDEB3TA 1 MAHMMYUDAHETO rastavljanje, recikliranje, odlaganje, instalaciiu unotrebu i smanienie
instalare, utilizare si minimizarea YMOTPEL: P ugradnju, upotrebu te smanjenje rachu, upe di Jeny
impactului asupra mediului si Ha BLIAENCTBUETO BBDXY OKO/HATa utjecaja na okolis i osiguravanje uticaja na zivotnu sredinu |
) A Cpefa, KaKTo 1 C 0CurypsiBaHeTo ’ - S obezbedivanje optimalnog radnog
AB | pentru asigurarea duratei de viata la Ha ONTUMasHa eKCNNoaTalMoHHa optimalnog vijeka trajanja u veka u smislu instalacije, upotrebe
instalarea, utilizarea si intretinerea W pogledu ugradnje, upotrebe i S : 1acle, up
° X ’ VY FOAHOCT NO OTHOLIEHYE Ha P ; i odrzavanja ventilatora su date
ventilatorului sunt prezentate in odrzavanja ventilatora nalaze se u A S
- o MOHTVPaHeTo, ynotpebata u e S ; u priru¢niku za postavljanje i
manualul de instalare si utilizare a HOMLADLKKATA HA BEHTANATODE, € korisni¢kom priruniku za ugradnju Korisnitkom priru¢niku Klima-
Aparatului de aer conditionat. AP Pa, Klimatizacijskog uredaja. prir
' npezocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO 3a uredaja.
MOHTasK 11 yNoTpeba Ha KNMMaTmka.
AC *intre 40% si 50% din viteza o meskay 40 % 1 50 % oT npucbLLiaTa *rizmedu 40 % i 50 % inherentne Jizmedu 40% i 50% predvidene
inerentd CKopoCT brzine brzine
AD 910 puncte procentuale 9270 NPOLIEHTHM NYHKTa 9+10 postotnih bodova 9 +10 procentnih poena




No. Slovenian(SL) Danish(DA) Swedish(SV) Finnish(Fl) Estonian(ET)
V skladu z Uredbo Komisije (EU) $t. ‘ o_ve_rensstemmels_e med Enligt kommissionens férordning Komission asetuksen (EU) No Vastavalt komisjoni magrusele (EU)
kommissionens forordning (EU) nr.
2024/1834 (EV) 2024/1834 2024/1834 mukaan nr2024/1834
2024/1834
i Centnfqga_tm ve_nt\lato_rz naprej Centrifugal ventilator med Framtvinklad centrfugalfakt Kesk|pakopuhalhn_,_eteenpam Tsentmfugaatvent\laatorettepoole
ukrivljenimi lopaticami fremadbuede skovle kaartuvat siivet painutatud labadega
iii Staticni Statisk Statisk Staattinen Staatiline
iv Motorventilatorja Ventilatormotor Flaktmotor Puhaltimen moottori Ventilaatori mootor
A Tip ventilatorja Ventilatortype Flakttyp Puhaltimen tyyppi Ventilaatori titip
Ucinkovitost ventilatorja (n) Ventilatoreffektivitet(n) Flaktens verkningsgrad(n) Puhaltimen hygtysuhde(n) Ventilaatori kasutegur (n)
c Informacije o pogonus spremenljivo \SD-information \nformatpn om dnyenhet med Tagjuusmutizjan tiedot V<D teave
hitrostjo variabel hastighet
D Kategorija merjenja Malingskategori Mdtningskategori Mittausluokka M&btekategooria
E Kategorija ucinkovitosti Effektivitetskategori Typ avverkningsgrad Hydtysuhdeluokka EnergiatBhususe kategooria
F Razred ucinkovitosti Effektivitetsgrad Grundverkningsgrad Hydtysuhdetaso Energiatthususe klass
G Posebne lastnosti Seerlige karakteristika Sarskilda egenskaper Erityisominaisuudet Eriomadused
H Enosmerna n]a ggt\?st marjaod Javnstmmssa%eg (\j/‘ ng lavere end DC-spanning ldgre dn 100V Tasavirtajdnnite alle 100V Alalispinge alla100V
| Seznam dobavljenih elementov Liste over elementer medfalger Lista ivoenrwt;;l({):i?tjeapa“na Luettelo toimitetuista elementeista Tarnitavate osade loetelu
J Specifitna hitrost Specifik hastighed Specifikt varvtal OminaispyGrimisnopeus Eripddrlemissagedus
K Specifitno razmerje Specifik rate Specifik koefficient Ominaissuhde Erisuhe
L Ime proizvajalca Producentens navn Tillverkarens namn Valmistajan nimi Tootja nimi
M Naslov proizvajalca Producentens adresse Tillverkarens adress Valmistajan osoite Tootja aadress
N Stevilka modela zdelka Produktets modelnummer Produktens modellnummer Tuotteen mallinumero Toote mudelinumber
0 Splosne informacije Generel information Allmén information Yleiset tiedot Uldteave
P Delovna zmogU\vqst_ pri delni driftsydelse ved delvis belastning driftsprestanda vid dellast 05'“3.'.5?” kuorm\_tuksen kaituse tohusus osalisel koormusel
obremenitvi operatiivinen suorituskyky
Q Pri navedeni lastni hitrosti ved den angivne naturlige hastighed vid angivet nominellt varvtal ilmoitetulla luontaisella nopeudella maaratud omakiirusel
(natocki najvigjega izkoristka) (ved BEP) (Vid BEP) (parhaan hydtysuhteen pisteessd) (BEP-punkis)
R Pri nizki hitrosti * ved lav hastighed * vid lagt varvtal alhaisella nopeudella® madalal kiirusel
S Pri srednji hitrosti med navedeno in ved middel hastighed af den vid ett varvtal mellan det angivna ilmoitetun ja alhaisen nopeuden | mddratud ja madala kiiruse vahelisel
nizko hitrostjo ¥ angivne og lave hastighed ¢ och ldga varvtalet keskinopeudella® keskmisel kiirusel ©
T Volumski pretok Volumengennemstrgmningsrate Volymflode Tilavuusvirta Mahuvoolukiirus
U Tlak Tryk Tryck Paine Surve
\% Elektricna mo¢ elektrisk effekt elektrisk effekt sahkéteho elektrivéimsus
W Hitrost vrtenja ventilatorja Ventilatorrotationshastighed Flaktens varvtal Puhaltimen pydrimisnopeus Ventilaatori padrlemiskiirus
X Ucinkovitost ventilatorja (n) Ventilatoreffektivitet(n) Flaktens verkningsgrad(n) Puhaltimen hydtysuhde(n) Ventilaatori kasutegur (n)
P B -~ A
Priizracunu utinkovitosfi " Beregningen af En berakningav flaktens " Puhaltimen hydtysuhteen "Ventilaatori kasuteguron
ventilatorja je bila upostevana ) o verkningsgrad forutsétter att en .
M ventilatoreffektivitet antog brugen ; ) ) laskennassa on oletuksena, ettd | arvutatud eeldusega, et kasutatakse
uporaba pogona s spremenljivo drivenhet med variabel hastighet - : PR - ’
\ P afenVSD. p taajuusmuuttaja on kaytossa muudetava kiirusega ajamit.
hitrostjo. . ) anvands. ; O ” . b
G ; Et variabelt hastighedsdrev er . ’ . Taajuusmuuttaja on integroitu Muudetava kiirusega ajam on
Vventilatorje vgrajen pogon's . - En drivenhet med variabel hastighet : e .
O integreret i ventilatoren. - e puhaltimeen. ventilaatorisse sisse ehitatud.
spremenljivo hitrostjo. drintegrerad i flakten.
2\enti
YA 2Ventilator, motor, vstopni stozec 2Ventilator, motor, indgangskerne 2 Flakt, motor, inloppskona 2 puhallin, moottori, tulokartio V¢nt\laaton moota,
sisselaskekoonus
129 Samsung-R0,YeOnGIONG-Gl. | 129 565 R, Veangtong-Gu, | 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | #129 Sarmsung-Ro,Yeongtong-Gu, | 129 Samsung-Ro Yeongtong-G
AA Sunon-S, Gyeongg-Do, 16677 amsung-Ro, Yeongtong-Gu, amsung-Ro, Yeongtong-Gu, amsung-Ro, Yeongtong-Gu, amsuing-Ro, Yeongtong-Gu,
’ Koreja ’ Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea | Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea
. ; " Y - o
gte\étseer;iet\s/ﬂﬁalnrfeocrim;gﬁa “ Alle relevante oplysninger for 4 All relevant information 9 lmastointilaitteen asennus- KO?:&%?E;TQeﬂ.tﬂe;l\ﬁsvsygﬁamH
odstranjevanja, namestite, uporabe adsk\lte_lse, genbrug, bortskaf_fetse, foratt demontera, atervmn__a, ja _kayttoohjeessa on ka\__kkl B Krvaldamise, paigaldarise
: 2 : installation, brug og forat minimere | - avfallshantera, installera, anvanda | puhaltimen asennukseen, kyttoon ; ) .
in zmanjsanja vpliva na okolje ter e . ) e T e ) i . ja kasutamise kohta ning
A P miljgpavirkning og sikre optimal och minimera miljépaverkan och ja huoltoon liittyvat olennaiset P
AB zagotavljanja optimalne Zivljenjske f ; A . . A ) ) o .| keskkonnam@ju minimeerimiseks
; A orventet levetid hvad angar sakerstélla optimal livslangd tiedot purkamisesta, kierrétyksestd, -
dobe v povezaviz namestitvijo, . ) ) . : ) N AT ja optimaalse kasutusea
Uborabo i vadrievaniem installation, brug og vedligeholdelse |  gdllande installation, anvéndning hdvittamisestd, asennuksesta, tagamiseks seoses paigalduse
P em- af ventilatoren medfelgervia och underhall av flakten finns i kaytstd ja ymparistovaikutusten gammis paig '
ventiatorj so navedene vnavodiih Air Conditioners installation og installations- och bruksanvisningen | minimoinnista sekd optimaalisen kasutuse a hooldusega on toodud
za namestitev in uporabo klimatske e } L P AU kliimaseadme paigaldus- ja
brugervejledning. till luftkonditioneringen. kayttéidn varmistamisesta. : .
naprave. kasutusjuhendis.
5 0 0 5 0 0 5 i i 0,
AC | 9Med40% in50% lastne hitrosti mellem 40 % 0g 50 % af den mellan40%och 50 %avdet | 40-50% luontaisesta nopeudesta omakiiruse vahemikus 40%
naturlige hastighed nominella varvtalet kuni 50%
AD 910 odstotnih tock 910 procentpoint 9410 procentenheter 9 +10 prosenttiyksikkod 910 protsendipunkti




No. Latvian(LV) Lithuanian(LT) Maltese(MT) Norwegian(NO) Tiirkce(TR)
Athilstosi Komisijas Regulai (ES) Pagal Komisijos reglamentg (ES) Nr. Skont ir-Regolament tal- I henhold til kommisjonsforordning Avrupa Komisyonu'nun (AB)
2024/1834 2024/1834 Kummissjoni (UE) Nru 2024/1834 (EU) nr.2024/1834 2024/1834 saylli Yonetmeligine gore
. Centrbédzes ventilators ar uz IScentrinis ventiliatorius su j priek] Fann centrifugali mghawweg il . . . A . I
ii priekdu iliektam apstinam lenkiomis mentéms quddier Sentrifugalvifte med foroverbayning One dogru kavisli santrifiij fan
iii Statiska Statinis Statika Statisk Statik
iv Ventilatora motors Ventiliatoriaus variklis Muturtal-fann Viftemotor Fan Motoru
Ventilatora tips Ventiliatoriaus tipas Tipta'fann Viftetype Fan Tipi
Ventilatora efektivitate () Ventiliatoriaus nasumas(n) Efficjenza tal-fann(n) Vifteeffektivitet (n) Fan verimliligi (n)
C \nform_é Cia parmainatruma Informacija apie VSD Informazzjoni dwar il-VSD V/SD-informasjon VSD Bilgisi
piedzinas motoru
D Merfjumu kategorija Matavimo kategorija Kategorija tal-kejl Malekategori Olcim kategorisi
E Efektivitates kategorija Nasumo kategorija Kategorija tal-efficjenza Effektivitetskategori Verimlilik kategorisi
F Efektivitates klase Nasumo lygis Grad tal-efficienza Effektivitetsgrad Verimlilik derecesi
G Specifiskas ipasibas Specialiosios charakteristikos Karatteristici specjalli Spesielle egenskaper Ozel Ozellikler
H Lidzstravas spriegums mazaks Nuolatinés STOVes [fampa zemesné Vultagg DC aktar baxx minn 100V Likespenning lavere enn100V 100V altinda DCvoltaji
par100V neil00Vv
| Piegadato elementu saraksts Tiekiamy elementy sarasas Lista ta’ elementi fornuti Liste over leverte elementer Saglanan ddelerin listesi
J Atrgaitiba Savitasis greitis Velocita specifika Spesifikk hastighet Belirli hiz
K Tpatnéjais koeficients Savitasis santykis Proporzjon specifiku Spesifikt forhold (Ozel oran
L Razotaja nosaukums Gamintojo pavadinimas Isem tal-manifattur Produsentens navn Uretici adi
M RaZotdja adrese Gamintojo adresas Indirizz tal-manifattur Produsentens adresse Uretici adresi
N Produkta modela numurs Gaminio modelio numeris Numru tal-mudell tal-produttur Produktets modellnummer Urtingn model numarasi
o] Vispariga informacija Bendroji informacija Informazzjoni generali Generellinformasjon Genel bilgiler
p darbiba dalgjas slodzes rezima eksploatac_m nasumas esant prestazzjoni operattiva btaghibia driftsytelse ved delvis belastning kismi yikle calisma performansi
' dalinei apkrovai parzjali
Q noraditaja raksturigaja atruma esant nuro%yggu?ud\ngajam bil-velocita inerenti ddikjarata med dehnacétp‘gghg;boende belirtilen dogal hizda
(labakas efektivitates punkta (BEP)) (esant BEP) (fil-BEP) (ved BEP) (BEPolarak)
R zemaatruma® esant mazam greiciui® bvelocita baxxa® veden lavhastighet diisiik hizda®
S vidéja truma starp noradito un esantvidutiniam greiciui (tarp bvelocita medjafil-velocita ved en middels hastighet av den belirtilen ve distk hizin orta
zemo atrumu ® nurodyto ir mazo greicio) ¢ ddikjarata u baxxa ® angitte og lav hastighet ¢ hizinda ®
T Tilpuma plismas atrums Tdrinis srautas Rata tal-fluss volumetriku Volumstrgmningshastighet Hacimsel akis hizi
U Spiediens Slegis Pressjoni Trykk Basing
V elektriska jauda elektriné galia potenza elettrika elektrisk kraft elektrik giict
W Ventilatora rotacijas atrums Ventiliatoriaus sukimosi greitis Velocita tar-rotazzjoni tal-fann Vifterotasjonshastighet Fan dénds hiz
X Ventilatora efektivitate () Ventiliatoriaus nasumas(n) Efficjenza tal-fann(n) Vifteeffektivitet (n) Fan verimliligi (n)
"Ventilatora efektivitate ir D A e ) ' . y
aprékinata, pienemot, ka tiek Apskaidiuotas venfilatoriaus Vll-kalkolu tal-efficienza ta' fan Beregningen av wfteef‘fektwthgt Fan verimliligi hesaplanirken VSD
) ) -~y o efektyvumas numatant VSD . forutsetterat det brukes en stasjon v
izmantots mainatruma piedzinas o assuma l-uzu ta'VSD. ‘ ; kullanildigr varsayilmistir.
Y ' ’ naudojima. o IR med variabel hastighet. P L
motors. G . Hija integrata trazmissjoni b'velocita : - Bu fana bir dedisken hizli stirtict
e Ventiliatoriuje integruota kintamo e En variabel hastighetsstyring er -
Ventilatora irintegréts mainatruma varjabbli fil-fann. . 7 entegre edilmistir.
- ' greicio pavara. integrert iviften.
piedzinas motors.
S — T ——
VA Ventiators motors,leplices Ventiatorius,varikls,eiimo ? Fann, Mutur, Kon tad-dul ?Vifte, motor, innlgpskjegle ¥ Fan, Motor, Girig konisi
konuss kligis
) 9129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, | ¥129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu \
3) | o d J d d 3) | | 3) | -
AA 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, Suwon-Si,Gyeonggi-Do, 16677 Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu, 129 Samsung-Ro, Yeongtong-Gu,

Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea

Koréja

|l-Korea

Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea

Suwon-Si, Gyeonggi-Do, 16677 Korea

“Visa attieciga informacija par
demontazu, parstradi, utilizaciju,
uzstadisanu un lietosanu, ka ari
par ietekmes uz vidi mazinasanu
un optimald kalposanas laika

%Visa svarbi informacija apie
imontavima, perdirbima, Salinima,
montavima, naudojima ir poveikio
aplinkai mazinima bei optimalios
eksploatavimo trukmés uztikrinima

“ L-informazzjoni rilevanti kollha
ghaz-zarmar, ir-riciklagg, ir-rimi,
l-installazzjoni, l-uzu u biex jigi
minimizzat l-impatt fug l-ambjent
ujigi zqurat tul ta' Rajja ottimali

4 All relevant informasjon om
demontering, resirkulering,
kassering, installasjon, bruk og for
& minimere miljgpavirkning og

“ Fanin sokilmesi, geri
dondistiirilmesi, atilmas, montaji,
kullanim ve gevre (izerindeki
etkisinin en aza indirilmesi le ilgili
tiim gerekli bilgiler, ayrica fanin

N nodrosinasanu saistiba ar ventilatora (susijusi su ventiliatoriaus fir-rigward tal-installazzjoni, sikre optimal levetid med hensyn | montaj, kullanim ve bakim acisindan
uzstadisanu, lietoSanu un apkopi montavimu, naudojimu ir l-uzu u l-manutenzjoni tal-fann tilinstallasjon, bruk og vedlikehold en uygun dmir beklentisini
irsniegta gaisa kondicionétdja technine priezidira) pateikiama hija pprovduta fil-manwal tal- avviften finnes i installasjons- og karsilamast icin gerekli hususlar,
uzstadisanas un lietotaja oro kondicionieriaus jrengimoir | installazzjoni u tal-utent tal-Apparat | brukerhandboken for klimaanlegget. | klima cihazinin kurulum ve kullanim
rokasgramata naudotojo vadove. tal-Arja Kundizzjonata. kilavuzunda yer almaktadir.
AC *starp 40 % un 50 % no raksturiga *'nuo 40 % iki 50 % bdingojo *'bejn 40 % u 50 % tal-velocita “'mellom 40 % 0g 50 % av den * dogal hizin %40 ile %50'si
atruma greicio inerenti iboende hastigheten arasinda
AD 610 procentpunkti 8+10 procentiniy punkty 4410 punti percentwali 9 £10 prosentpoeng 9410 ylizdelik puan






